
 AZ AUSZTRÁLIAI MAGYARSÁG EGYETLEN HETILAPJA      *     THE ONLY HUNGARIAN WEEKLY IN AUSTRALIA

Price $ 3.20
Including GST

Mailed on Friday, 9th March  2012.

No 2710.  15  March  2012.       Printed post approved   –   PP   349034/00008              LIV. évfolyam  10. szám            2012. március 15.

ÜGYVÉDI MUNKAKÖZÖSSÉG 

TANÁCSADÁS MINDENFÉLE ÜZLETI ÜGYBEN

HÁZ ÉS MÁS INGATLAN ADÁSVÉTELE ÉS BÉRLÉSE

VÉGRENDELETEK KÉSZÍTÉSE ÉS VÉGREHAJTÁSA

KÉPVISELET PERES ÜGYEKBEN 

ÖRÖKSÉG ÜGYEK 

KÖZLEKEDÉSI ÉS ÜZEMI BALESETEK

BEVÁNDORLÁSI ÜGYEK

CSALÁDI ÜGYEK ÉS VÁLÓPEREK

TÁRSULÁS FINANSZÍROZÁS

ADÓSSÁGOK BEHAJTÁSA

MAGYARORSZÁGI VONATKOZÁSÚ ÜGYEK INTÉZÉSE

KÖVETSÉGI HITELESÍTÉS

MAGYARUL BESZÉLÜNK

10 CECIL PLACE, PRAHRAN 3181 
Telefon: 9529 6222
Fax: 9529 6777 
Email: tsz@tsz.com.au



2. oldal                                                                  MAGYAR ÉLET                                               2012. március 15. 

MAGYAR

DOLLÁR 
ÁRFOLYAM
2012. márc. 8-án

1.00 AUD = 232.13

BOLDOG 
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KÍVÁNUNK! 

Március 15.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Kristóf nevû olvasóinkat.
Kristóf: a görög Khristophorosz név 

rövidülése, jelentése: Krisztust hordo-
zó. 

Köszönthetjük még Kelemen, Luj-
za, Lukrécia, Zakariás nevû baráta-
inkat.
Március 16.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Henrietta nevû olvasóinkat.
Henrietta: a német Henrik nôi válto-

zatának a magyarban és néhány szláv 
nyelvben használt változata.

Köszönthetjük még Ábrahám, Bá-
lint, Euzébia, Herbert, Jetta, Mari-
na nevû barátainkat.
Március 17.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Gertrúd nevû olvasóinkat.
Gertrúd: germán eredetû név. Jelen-

tése a dárdák varázslónôje, becézése 
Gerta, Trudi.

Köszönthetjük még Ármin, Jozefina, 
Patrick, Petúr nevû barátainkat.
Március 18.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon  

Sándor, Ede nevû olvasóinkat.
Sándor: a görög Alexandrosz névbôl 

ered, jelentése: az embereket oltalma-
zó.
Ede: az angol Edward német és ma-

gyar rövidülése.  
Köszönthetjük még Alexandra, Cirill, 

Nárcisz, Szibilla nevû barátainkat.
Március 19.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

József, Bánk nevû olvasóinkat.
József: a héber Joseph névbôl. Elsô 

része Jahve, második tagja bizonyta-
lan.
Bánk: régi magyar személynév, 

amely a bán kicsinyítôképzôs szárma-
zéka.

Köszönthetjük még Józsa, Jozefin, 
Szerafina nevû barátainkat. 
Március 20.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Klaudia nevû olvasóinkat.
Klaudia: a latin Claudius nemzetség-

név nôi párja. Jelentése: a Claudius 
nemzetség tagja. A latin név a claudius 
(sánta, féllábú) szó származéka.

Köszönthetjük még Csák, Guidó, 
Mór, Móric nevû barátainkat.
Március 21.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Benedek nevû olvasóinkat.
Benedek: a latin Benedictus név 

többszörös rövidülése. Jelentése: ál-
dott.

Köszönthetjük még Bence, Gergely, 
Jázon, Miklós, Nikola, Nikoletta 
nevû barátainkat.

Arany Jánost köszönti a Google
Ma mindenkit Toldi Miklós igazít útba, aki a Google-tôl akar megtudni 

valamit. Arany János születésnapjára emlékszik a keresô magyar oldala.
Százkilencvenöt éve született Nagyszalontán Arany János, a Toldi költôje. 

Az évfordulót még a Google is megünnepli, külön logó készült, amin az elbeszélô 
költemény hôse megmutatja a Budára vezetô utat Laczfi nádor vitézeinek. A 
kép az Arany János keresésre mutat, ahol az elsô oldalon a költô életrajza és 
összes mûve is megtalálható.

„Nádorispán látja Toldit a nagy fával, / És elámul rajta mind egész hadával.”
A Magyar Elektronikus könyvtárban több példányban is megtalálható Arany 

Toldija. A szöveget az Arany összes mûveit tartalmazó kötetben lehet olvasni, 
de elérhetô a vakoknak és gyengénlátóknak –– valamint a munkába ingázóknak 
–– készült hangoskönyv is. Pusztán irodalomtörténeti érdekesség, de megtalál-
ható Ilosvai Selymes Péter 1571-es Toldi-verziója is a könyvtárból, ami megih-
lette Aranyt.

A Google doodle-nek nevezett egyedi logóiból két fajta is van. Az egyiket a 
világ minden internetezôje látja, ilyen volt például a közelmúltban feltûnô, 
Hertz születésnapjára emlékezô példány. A másik fajtával viszont csak egy te-
rület, ország felhasználói találkozhatnak, ide tartoznak a nemzeti ünnepekre 
készült logók, és ilyen a Toldi is.

Fekete Gyulára emlékeztek 
Fekete Gyula születésének 90. évfordulójára emlékeztek este a Magyar Író-

szövetség Bajza utcai székházában. A konferenciát az írószövetség, a Magyar 
Mûvészeti Akadémia és az Anyanyelv-ápolók Szövetsége rendezte. Mások 
mellett felszólalt Jókai Anna, Pomogáts Béla, Vasy Géza és Szakonyi 
Károly is.

„A legtöbbször felterjesztett író, de végül soha nem kapta meg a Kossuth-
díjat. Munkásságát –– könyveinek sorát ismerve –– méltatlanul mellôzték” ––
nyitotta meg a Fekete Gyula író emlékére rendezett tanácskozást szerdán L. 
Simon László író, politikus. Felhívta a figyelmet, hogy Fekete már négy évti-
zeddel ezelôtt súlyos segélykiáltásokat fogalmazott meg a magyarság számának 
csökkenése miatt. Legfontosabb üzenete az, hogy ha a társadalomban megszi-
lárdítják uralmukat azok az erôk, amelyek a család ellen vannak, az a nemzet 

Lóháton indulnak 
rokonokat keresni 

Kazahsztánba, majd Iránba indult  az a háromfôs magyar lovascsapat, amely 
csaknem hétezer kilométeres út megtételére vállalkozott. Az Eurá zsiai Össze-
fogásért Alapítvány három tagja, Bencze István, Chemez Farkas és Béres 
Sándor Románián, Ukrajnán, Grúzián és Azerbajdzsánon keresztülhaladva a 
tervek szerint jú lius elején ér a nyolchetes kazah szakasz végére, a fôvárosba, 
Asztanába. Innen repülnek Teheránba, és lovagolnak további öt héten át egé-
szen Shirazig. Bencze István, az expedíció vezetôje lapunknak elmondta, a lo-
vasút történelmi jellege miatt a csapat szkíta és hun, valamint magyar és kun 
vonulási területeken halad végig, sokszor követve a selyemút vonalát. A törté-
nelmi túrával az alapítvány a magyar, hun, szkíta és kipcsak népek közötti ôsi, 
rokoni kapcsolatra kívánja felhívni a figyelmet, valamint erôsíteni az eurázsiai 
kultúrszövetséget. Fontosnak tartja a közös gyökerek kutatása és tudatosítása 
mellett azt is, hogy ezek a népek megismerjék egymás kultúráját. Mint azt 
Bencze István elmondta, a túrával szeretnék a magyar emberekhez is közelebb 
hozni a „rokonok” kultúráját. 

A lovasút a kazah sztyeppétôl a magyar Alföldig terjedô területeken a népek 
és kultúrák mozgásának vonalát követi majd. A csapat az út alatt folyamatosan 
naplózza a történteket saját honlapján, így mutatva be a térség történelmi, 
kulturális és természeti kincseit. Útja alatt korhû ruházatot fog viselni a három 
hagyományôrzô vándor, a szkíta-hun korszaktól a honfoglaláson keresztül 1848-
ig bezárólag. Területi egységenként váltva egymást a fogadó nemzeteket kép-
viselô lovasok kísérik majd a csapat tagjait, akik a magyarországi és romániai 
szakaszt saját lovaikkal teszik meg. A további országokban –– mivel a lovak 
határokon történô átjutása nagy gondot okoz –– az állatok beszerzése a hely-
színen történik, a fogadó ország segítségével. Magyarország értékeinek megis-
mertetésére a meglátogatott országok sajtóján keresztül, folyamatos jelenléttel 
szinte korlátlan lehetôség nyílik –– állítja Bencze István, hozzátéve: a túra alatt 
csaknem hatvan településen szerveznek országbemutatókat, amelyeken a tör-
ténelmi ismereteken túl megmutatják Magyarország jelenét is.

A védnökök és tanácsadók között található Lezsák Sándor, az Országgyûlés 
alelnöke, Varga Mihály, a miniszterelnökség államtitkára és Fazekas Sándor 
vidékfejlesztési miniszter, a Kunszövetség elnöke. Kalinovszkaja Szvetlana 
autóval kíséri majd a társaságot, és velük tart a kazah távon Sípos László ro-
vásírás-kutató is.
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HÍREK
kítanának ki a Tiszán. A tulajdonosok célja a legmodernebb eszközökkel fel-
szerelt audiovizuális kulturális centrum létrehozása, ahol a tiszai életet, a 
hajózástörténetet bemutató kiállításokon kívül büfé, kávézó és ajándékbolt is 
mûködne.

A Ganz Danubius Hajógyár újpesti üzemében 1917-ben építették meg a 
lapátkerekes gôzhajót, amit 1919-tôl SAS, majd 1930 és 1944 között Szent Imre, 
késôbb Felszabadulás, végül Szôke Tisza néven jegyeztek. 1958-ban átépítették. 
Ettôl kezdve üdülôhajóként, majd 1973-tól állóhajóként, diszkóként is mûködött, 
és a szegedi városkép elválaszthatatlan részévé vált. Utoljára 50 éve újították 
fel. A tulajdonosok csak a minimális felújításokra költöttek: a meggyengült 
hajótestet egy helyen betonnal öntötték ki.

Horthy Miklós lovasszobra
Egy tavalyi határozata értelmében lovasszobrot kíván állítani Horthy Mik-

lós kormányzó emlékének a Vitézi Rend Magyarországon, nagy valószínûséggel 
a fôvárosban. Oláh Szilveszter szobrász (makett formában már elkészült) 
alkotásához a szervezet támogatók segítségére is számít. Az adományokat a 
Magyarországi Volksbank Zrt. 14100464-91347449-01000000 számlára várják. 
Az egymillió forint feletti adakozók neve felkerül a szobor talapzatára.

Az ügyészség eljárást indított 
Biszku ellen

A Fôvárosi Fôügyészség a Jobbik feljelentése nyomán eljárást indított Bisz-
ku Béla egykori belügyminiszter ellen az 1956-os forradalmat követô megtor-
lásokban vállalt szerepe miatt.

Az m1 esti Híradójában emlékeztettek: a Jobbik a január elsejétôl hatályos 
–– az emberiesség elleni bûncselekmények elévülhetetlenségérôl és a kom-
munista diktatúra alatt elkövetett bûnök üldözésérôl szóló –– törvényre hi--
vatkozva tett feljelentést február közepén Biszku Béla ellen.

Az Országgyûlés tavaly december 30-án minôsítette elévülhetetlennek az 
emberiesség elleni bûncselekményeket, és határozott a kommunista diktatúrá-
ban elkövetett egyes bûncselekmények üldözésérôl a fideszes Gulyás Gergely 
javaslatára. Az indítványt egyhangúlag fogadta el a parlament.

Gulyás Gergely korábban azt mondta, a törvénnyel lehetôvé tennék, hogy az 
1956-os forradalom utáni megtorlások „megrendelôit” és esetlegesen az akkori 
igazságszolgáltatás szereplôit emberiesség elleni bûntettek miatt felelôsségre 
vonják. Hozzátette, elôterjesztésük egy igen szûk személyi kört, legfeljebb né-
hány tucat embert érintene. Közülük megnevezte Biszku Béla korábbi kommu-
nista belügyminisztert, a forradalom utáni megtorlások egyik irányítóját.

Szilágyi György és Apáti István jobbikos képviselôk az 1956-os forradal-
mat követô megtorlásokban vállalt szerepe miatt felbujtóként szándékos 
emberölés, súlyos testi sértés, kényszervallatás és jogellenes fogva tartás, el-
követôként pedig bûnpártolás, hûtlenség és felségsértés –– jelenleg hazaárulás 
–– bûncselekményének gyanúja miatt jelentették fel Biszku Bélát.

Szilágyi György hangsúlyozta: szerintük a fenti bûncselekmények elköveté-
se köztudomásúnak minôsül, ezért remélik, hogy minél gyorsabban befejezôdik 
az eljárás és elítélik Biszku Bélát. A feljelentéshez egyébként bizonyítékként 
mellékelik az 1956-os forradalom után kivégzett emberek listáját is –– tette 
hozzá.

Biszku ellen korábban is vádat emeltek a „nemzeti szocialista és kommunista 
rendszerek bûneinek nyilvános tagadása” bûntett miatt. A vádirat szerint Bisz-
ku Béla egy 2010. augusztus 4-i televíziós mûsorban nagy nyilvánosság elôtt a 
kommunista rendszer bûneit jelentéktelen színben tüntette fel.

végét jelenti. „Minket most a honi és a határon túli magyarság szellemi egyesí-
tése céljának kell vezetnie. Megfelelô szociális és családpolitikát kell kialakí-
tanunk, amely megfordíthatja a folyamatokat. Ne az olyan, könnyû életet ígérô, 
csak az egyént és az önzést elôtérbe helyezôk legyenek a hatalom várományosai, 
akik jellemezték az elmúlt évek politikáját” –– mondta L. Simon László.

Vasy Géza, az elsô szekció levezetô elnöke kiemelte, hogy bár Fekete Gyula 
szépirodalmi mûveket hozott léte, ezzel egy idôben közvetlenül is próbálta azt a 
közösséget szolgálni, amelyben született, mert felelôsséget érzett érte. Jókai 
Anna beszédében felhívta a figyelmet: tisztesség és bátorság dolga volt, hogy ki 
miért állt ki a nyolcvanas évek írószövetségében. „Fekete Gyula a szó és a tett 
embere volt. Soha nem mondott olyat, amit ne akart volna megcselekedni. 
Mindig nyílt lapokkal játszott, mindig szemtôl szembe. Ezt még ellenfelei, 
ellenségei is elismerték.” Az írónô szerint nem osztott jogok adják egy ember 
méltóságát, hanem a megélt, megdolgozott tettek. „Fekete Gyula úgy gondolta, 
hogy az életnek magasabb értelme van. Ha nem lesz elég bátorság Magyaror-
szágon, hogy erre rátaláljunk, akkor mindennek vége” –– figyelmeztetett.

Pomogáts Béla kiemelte, Fekete állandóan ott volt a reformtörekvések elsô 
vonalában. „Mindig voltak nemes eszméi, és tapasztalnia kellett, hogy ezek 
miként válnak semmivé. Nagyon nagy szerepe volt a lakiteleki folyamatban” –
– utalt az író rendszerváltásban betöltött szerepére. Szakonyi Károly elmond-
ta: a megoldást kereste mindig mindenben, a helyes utat, az igazságot. Féltette 
a népet, a nemzetet. Nem látott javulást a kilencvenes évek után sem, de ezért 
nemcsak a kormányokat, hanem az egyéneket is felelôssé tette.

Kétszáz szobás szállodát 
építenének 

a Liszt Ferenc repülôtéren
A következõ 10-15 évben mintegy 80 milliárd forintos fejlesztés valósulhat 

meg a Liszt Ferenc Nemzetközi Repülõtéren, tízezer új munkahelyet teremt-
ve. A tervekben egy kétszáz szobás szálloda és egy irodapark építése is szere-
pel –– írja a Világgazdság.

2014-re épülhet meg a közvetlen reptéri kapcsolattal rendelkezõ, 3-4 csilla-
gos, több mint 200 szobás, jelentõs konferencia- és tárgyalótermi kapacitással 
rendelkezõ szálloda a 2B terminállal szemben –– tudta meg a Világgazdaság.

A szállodaépítés az egyik eleme a Liszt Ferenc Nemzetközi Repülõtér 300 
millió eurós (82,5 milliárd forint) fejlesztési tervének, amely a következõ 10-15 
évben valósulhat meg –– mondta René Droese, a repülõteret üzemeltetõ Buda-
pest Airport ingatlanfejlesztési igazgatója a gazdasági napilapnak.

A terv ugyan már 2008-ban elkészült, de a válság miatt „jegelni” kellett. 
A beruházásnak van még egy „adminisztratív” akadálya, amelynek elhárí-

tásáról elõrehaladott tárgyalások folynak a kormánnyal: engedélyezzék, hogy a 
Budapest Airport vagyonkezelésébe kapott földterületen harmadik fél folytas-
son fejlesztést.

A beruházásokkal a jelenlegi 12 ezer mellett 10 ezer új munkahely jöhet létre 
a repülõtéren és a hozzá kapcsolódó létesítményekben. A fejlesztési elképzelés 
része a Cargo City légiáru kicserélõ központ, amelynek tervezése és engedé-
lyeztetése már folyik, s az elsõ fázis építése jövõre kezdõdhet meg. Távolabbi 
elképzelés a 6-8 irodaépületbõl álló irodapark. Ez, és a vecsési Market Centrallal 
szemben lévõ területre tervezett Business Park beruházás is harmadik fél 
bevonásával valósulna meg.

Süllyed a Szôke Tisza, 
a volt diszkóhajó

Az olvadó jég benyomta az elkorrodálódott, repedésektôl hemzsegô Szôke 
Tisza oldallemezét. A 95 éves gôzhajó kajütablakain beömlött a víz, a hajó meg-
billent –– írta meg a Délmagyar.hu. Rossz állapota miatt nem kapott engedélyt 
a Szôke Tisza arra, hogy a folyóparton horgonyozzon, 2000 óta áll a tápéi téli 
kikötôben. Több tulajdonosváltás során sem sikerült elkezdeni a felújítást. Vár-
ható volt, ami történt, a hajó oldalán kialakult repedések miatt.

A Szôke Tisza gôzhajó felújítására a Technológia Tudásalapú Vállalkozásfej-
lesztési Nonprofit Kft. 2010-ben 556 millió forint támogatást nyert, a cég azon-
ban nem tudja elôteremteni az önrészt, ezért kihátrált a pályázatból. A pályá-
zatban az szerepelt, hogy a mûemlékké nyilvánított gôzhajó felújításával 
egyedi, országos hírû, szezonalitástól független interaktív bemutatóhelyet ala-

Eskü, szöveg, zavar
Mélységes aggodalmának adott hangot 

Bánáti János, a Magyar Ügyvédi Kama-
ra elnöke az ügyvédi eskü megváltozta-
tott szövege kapcsán, méghozzá kétszer 
is. Elsô alkalommal –– még másfél hó-
nappal ezelôtt –– az igazságügyi minisz-
terhez címzett levelében aggódott; má-
sodszor meg minap az MTI-nek, most 
azért, még mindig nem kapott választ 
januárban kelt aggodalmára. A távirati 
iroda kérdésére (végeredményben mi 
végett is aggódik?), Bánáti doktor el-
mondta: az eskü kétmondatos új szöve-
gével van baja; abban ugyanis több olyan 
kitétel szerepel, amely az ügyvédi hiva-
tás évszázadok óta kialakult európai 
normáival és magyar hagyományaival 
ellentétes, vagy legalábbis zavaró. Mind-
járt citálta is a számára legaggodalma-
sabb szövegváltoztatást. A régi esküben 
például ez áll: (az ügyvéd) „hivatását 
ügyfele érdekében, a Magyar Köztársa-
ság Alkotmánya és jogszabályai szerint 
lelkiismeretesen gyakorolja, és az ennek 
során tudomására jutott titkokat megôr-
zi”. Mit ír ehelyett az új eskü? Azt írja: 
(az ügyvéd) „Magyarországhoz és annak 
Alaptörvényéhez hû lesz, jogszabályait 
megtartja és másokkal is megtartatja, 
tisztségét a magyar nemzet javára gya-
korolja, és szakmai kötelességeit lelkiis-
meretesen, legjobb tudása szerint, ügy-
fele érdekében eljárva teljesíti”. Elnök 
úr aggályainak egyike (ha nem a legna-
gyobbika) „a nemzet javára” kifejezés. 
Ez sok gond forrása lehet –– figyelmeztet 
––, nehezen értelmezhetô, ha például egy 
magyar jogász a magyar állammal vagy 
állami szervvel szembeni eljárásban 
képvisel valakit. Mit csináljon ilyenkor 
szerencsétlen? Az új eskü értelmében, 
mint jó hazafi, dobja sutba az eltervezett 
furfangot? Veszítse el a pert? Vagy el se 
vállalja? 

Fejfájás ez a javából. 
Eltitkolt Napkelet
Még nem biztos, de elôfordulhat, hogy a 

leendô ifjúság immár tananyagként is 
megismerheti Herczeg Ferenc, Tormay 
Cécile, Wass Albert, Gyóni Géza, Remé-
nyik Sándor, Nyírô József, Szabó Dezsô 
és más, korábban „szalonképtelennek” 
tartott írók, költôk alkotásait. Mondom, 
még nem biztos (március végén kerül a 
kormány elé az új Nemzeti alaptanterv), 
csupán lehetséges, hivatalosan maguk az 
errôl döntô illetékesek zöme sem ismer-
heti a mûveket (két generáción át index-
en volt valamennyi szerzô –– munkáik 
még az 1990-es rendszerspekuláció után 
sem szerepelhettek az iskolák törzsa-
nyagaiban). Herczegéket a szocialista 
szellemvasút mozdonyvezetôi –– Révai 
József, Aczél György, késôbb Magyar 
Bálint, Hiller István – kifelejtették a me-
netrendbôl (még Lendvai Ildikó is bese-
gített). A félrebillentett világ csak foltok-
ban tudhatott arról, hogy a legendás 
Nyugat mellett volt egy nagyhírû Nap-
kelet is, élén azzal a kivételes tehetségû 
Tormay Cécile szerkesztô asszonnyal, 
akit a maga korában irodalmi Nobel-díj-
ra is jelöltek, kinek mûveit hat nyelvre 
lefordították. (Hogyan tudhatnánk róla, 
hiszen a szépirodalom mellett a politi-
kában is markánsan szót kért –– Károlyit 
is, a Kun-kommünt is keményen elítélte; 
távollétében halálra ítélték…) Vagy ott 
volt az erdélyi írófejedelem, gróf Wass 
Albert, akitôl Kuncze Gábor belügymi-
niszter 97-ben még azt is megtagadta, 
hogy számûzetésébôl hazajöhessen meg-
halni… Ha úgy alakult, a József Attila-
összesbe is belenyúlt az értünk aggódó 
agitprop osztály (APO). Ugyan honnét 
tudhattuk, hogy a „kommunista költô” 
Trianont is megsiratta: „Nem, nem, 
soha!”? Dehogy tudhattuk… Irodalmun-
kat megtaposta az elmúlt hatvan év. 
Rossz szóviccel: elôbb a Gestapo jött, 
aztán az APO…
Pilhál György (Magyar Nemzet)

Tisztelt szerkesztõség
Egy évvel halasztott, messze 2013 végére vissztolt adelaidei XV. Magyar 

Kulturális Találkozóra hivatkozok. Talákozók közötti szokásos 3 év helyett most 
ennek hosszú 4 év után megtartása sok idõs magyarnak egy kicsit lehangoltató 
érzésnek kimutatódott. Többek közül a találkozó egyik elõfizetõ-védnökeként  
megérdemlõnek látom hogy ezt a hagyományt átvett adelaidei találkozó ren-
dezõ bizottsága vagy pedig ezt a hatalmat nekik átadó AUZMESz nyilvánositaná 
a halasztás okát, a szokásos 3 év helyett ennek hosszú 4 év után ennek meg-
tartását. Sajnos eddig semmiféle felvilágositás nem lett megjelentetve a Ma-
gyar Életben. A közérdek kérdésre egy részletes és õszinte magyarázat gon-
dolom enyhitene találkozóban résztvevésre reménykedõ, szándékozó 
magyarság érzését.
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(Folytatás az 1. oldalról)
de egy fentebbi mondat újra ide kí-
vánkozik: a magyar történelem 
egyetlen folyamatos függetlenségi 
küzdelem. 

Ismét egy nagyhatalom adja tud-
tunkra, hogy hazánk ne akarjon füg-
getlen lenni, és ne akarja értelmezni a 
szabadságot és demokráciát eltérôen 
a nagyhatalmi megfogalmazástól. Ezt 
újévi üdvözletként üzente interjúban a 
Népszabadság január 1-i számában 
Mr. Mark Palmer, aki 1986–1990 
években az Egyesült Államok buda-
pesti nagykövete volt, és a rendszer-
váltás mikéntjének nagyhatalmi in-
struktora. Prokonzulnak, vagyis hely-
tartónak nevezték bennfentes buda-
pesti körökben. Palmer teljesen nyíl-
tan segítette az akkor már felbomlóban 
lévô Kádár-rendszer úgynevezett de-
mokratikus ellenzékét, a késôbbi 
SZDSZ-t. A nagyhatalomnak nem tet-
szik, hogy az SZDSZ, meg persze az 
egész baloldal, kibukott a kormány-
zásból. 

Azt mondja kérdezôjének az ame-
rikai politikus az Orbán-kormánnyal 
kapcsolatban, hogy: „minden kormány 
a saját nemzeti érdekeit képviseli, de 
az amerikai fölfogásban ebbe belefér 
az is, hogy nekünk akkor kedvez a 
nemzetközi helyzet, ha minél több or-
szág tekinthetô liberális demokráciá-
nak. Közép-Európa visszaesése ve-
szélyt hordozna az amerikai érdekek-
re, ezért a kormányzat a jelenséget 
nem veszi félvállról, és felveszi a küz-
delmet minden ilyen folyamat ellen.”

Tehát olyan ország, amit odaátról 
nem tekintenek liberális demokráciá-
nak, azt a Nagyhatalom kormányzata 
amerikai érdekekre veszélyesnek mi-
nôsíti, és küzd ellene. Közben ugyebár 
szövetségesek vagyunk. (Ez is ismerôs 
nagyhatalmi kapcsolat.) A küzdelem 
nem is távoli fenyegetés, mert európai 
karhatalom lehet a végrehajtó:

„Most még az sem elképzelhetetlen, 
hogy kidobják ôket [mármint a ma-
gyarokat] az Európai Unióból. Ha nem 
számítanak majd többé demokráciá-
nak, nem fogják többé megtûrni ôket. 
És akkor majd fel kell tenni a kérdést, 
hová akarnak tartozni?”

Megtudjuk tôle, hogy a liberális de-
mokráciában nem az államnak van 
szuverenitása, hanem:

„Manapság a modern társadalmak-
ban az egyes intézményrendszerek, a 
sajtó, az igazságszolgáltatás vagy a 
szakszervezetek hordozzák a szuve-
renitást. Amikor ezek függetlensége 
sérelmet szenved, a nemzetközi szer-
vezeteknek kell beavatkozniuk, akár 
az ENSZ-nek is. ... El kell érni, hogy az 
Európai Unió és Magyarország más 
barátai, szövetségesei is szembeszáll-
janak a rossz tendenciákkal. Ez egyéb-
ként már elkezdôdött, bár még a fo-
lyamat elején tartunk. Ha Orbán Vik-
tor tovább halad a rossz irányba, 
újabb, még erôteljesebb lépések tör-
ténnek majd a megállítására. Ma-
gyarország Európa közepén van, nem 
hagyhatjuk, hogy visszaessen egy ko-

Függetlenségért örök küzdelem 
rábbi, rosszabb állapotába.” Népsza-
badság Online, 2012. január 1.

Két szempontot kell megvizsgálnunk: 
1. Az Egyesült Államok politikai hatal-
mának szerepe, mértéke és viszonya 
az Európai Unió politikai intézmé-
nyeire. 2. Amerikai ideológiai doktrina 
vezérli az Európai Uniót. 

Ad. 1. A második világháborút köve-
tô amerikai politikai, katonai és gazda-
sági jelenlét Európa nyugati felén 
kiterjedt egész Európára a Szovjetunió 
összeomlásával. Az Európai Uniót en-
nek a helyzetnek állandósítására hoz-
ták létre, amerikai irányítással. 

Az amerikai politika egyik, sok évti-
zeden keresztül meghatározó alakítója 
írja a jugoszláviai háborúval kapcso-
latban az alábbiakat:

„A probléma azonban az, hogy igazán 
európai »Európa« nem létezik. Ez jö-
vôkép, elképzelés és cél, ám egyelôre 
messze van attól, hogy realitásként 
számoljunk vele. Nyugat-Európa 
ugyan már közös piac, de sok idônek 
kell eltelnie ahhoz, hogy egységes 
politikai szervezôdés váljék belôle. A 
politikai Európa létrejötte még hátra-
van, amit a boszniai válság fájdalma-
san bizonyított, ha egyáltalán szükség 
volt még efféle bizonyítékra. A nyers 
valóság az, hogy Nyugat-Európa – és 
mind nagyobb mértékben Közép-
Európa is – amerikai védnökség alatt 
áll, s a szövetségesek az ókori vazal-
lusok és hûbéresek helyzetét idézik. 
Ez sem Amerika, sem pedig az európai 
nemzetek számára nem egészséges 
állapot.” Brzezinski, Zbigniew [1999 
pp. 81–82]: A nagy sakktábla. Amerika 
világelsôsége és geostratégiai felada-
tai. Európa Könyvkiadó, Budapest.

Ad 2. Mindig veszélyes, ha egy nagy-
hatalom valamilyen politikai doktrina 
hatása alá kerül. A közgazdaságtan 
nem olyan egzakt tudomány, mint a 
fizika, a kémia, ugyanakkor mûvelôi 
távoltartják a többi társadalomtudo-
mánytól, szociológiától például, meg 
minden olyan társadalmi területtôl, 
ami szenvedô alanya lehet a gazdálko-
dás részrehajló (gazdagokat támogató) 
hatásainak. A nyugati világban jelen-
leg uralkodó, amerikai eredetû neoli-
beralista szemlélet – amelynek alap-
elve a minél több profit –, minden 
bizonnyal megfelel az amerikai im-
perialista törekvéseknek, és minden 
vonatkozásban tapasztaljuk, hogy ve-
szélyes és romboló Magyarország ré-
szére. Veszélyben van tehát a magyar 
állam függetlensége, már amennyi 
még megmaradt a privatizáció után. 
Magyarország „liberális demokráciá-
vá” kényszerítése, amiben az államnak 
nem jár szuverenitás, de az interna-
cionalista sajtónak igen, komoly nagy-
hatalmi fenyegetés. 

Súlyos történelmi idôkben nehéz 
mérlegelni az ellenállás veszélyei 
vagy a behódolás következményei 
ódiumát. A nemzeti szabadság ünne-
pén abban látjuk a helyes lépést, hogy 
ma védelembe vesszük a magyar 
államot, hogy az képes legyen a jövô-
ben megvédeni a magyar népet. 

Az orosz hadsereg egyetlen 
átállt tisztjének végzete 

A volhíniai Krzemieniec városka köze-
lében sziklás hegycsúcs tör a magasba. A 
magyar szabadságharc leverésére moz-
gósított orosz hadsereg 1849 tavaszán er-
re vonuló kaukázusi muzulmán lovasai 
azzal kápráztatták el az itt állomásozó 
lovashadosztály vezérkarát, hogy a gya-
log is szinte járhatatlan meredélyen lóhá-
ton kaptattak fel a csúcsra. A prüszkölô 
lovukat hetykén megülô muzulmánok 
bravúrját az oroszok lelkesen megélje-

nezték, de csak egyikük merte megis-
mételni a nyaktörô mutatványt. Az orosz 
tisztek becsületét megmentô, kiválóan 
lovagló ifjú zászlós esetét, amelyet baj-
társai sokat emlegettek, a IV. hadtest 
Pjotr Vlagyimirovics Alabin nevû tisztje 
idézi fel A magyar háború címmel köz-
readott munkájában. A naplószerûen 
megszerkesztett könyv szeptember 4-i 
bejegyzésében olvashatunk arról, hogy a 
szerzô megtudta: ezt a nagyszerû, húszas 

éveinek elején járó fiatalembert, „mert 
gyalázatos tettet követett el”, Nagyvá-
radon kivégezték.
A lengyel származású – s mint Alabin is 

felhívja rá a figyelmet –, „lelkületében” is 
lengyel zászlóst Konrad Rulikowskinak 
hívták. Tudomásunk szerint ô volt az 
orosz hadsereg egyetlen tisztje, aki ön-
ként átállt a honvédseregbe. Mártírsorsa 
természetesen azonnal bekerült 1848–49 
legendáriumába, de kivégzése után vele 
kapcsolatban elsôsorban arról az európai 
sajtót is bejáró vádról volt szó, amely 
szerint az „áruló” Görgey szolgáltatta ki 
ellene a bizonyítékot az orosz fôpa-
rancsnoknak. Aztán egy évszázad eltel-
tével arra is kísérlet történt, hogy neve 
kihulljon a nemzeti emlékezetbôl, két 
okból is. Egyrészt azért, mert lengyelként 
állt át, s a magyar–lengyel történelmi ba-
rátság és egymásrautaltság eszméjének 
ôrzése, éppen az orosz nagyhatalmi po-
litikával szemben, nem állt érdekében a 
hazai kommunista rendszernek: így szü-
letett meg az ô helyettesítésére Illés Béla 
agyában a haladó orosz tiszt, Guszev kapi-
tány alakja. Másrészt sírja a nagyváradi 
temetôben az ország határain kívül esett, 
s az ugyancsak szocializmust építô baráti, 
de nacionalista Románia nem nézte jó 
szemmel a magyar múlt emlékeinek ápo-
lását.
Legendája 1990 után újra életre kelt, 

2002-ben a budapesti V. kerületi önkor-
mányzat emléktáblát helyezett el tiszte-
letére az akkori Földmûvelésügyi és Vi-
dékfejlesztési Minisztérium falán a másik 
lengyel vértanúé, az 1849. október 20-án 
Haynau által kivégeztetett honvéd törzs-
tiszté, Mieczyslaw Woronieckié mellett. 
Ahhoz azonban, hogy a legenda valóságos 
hôse is életre keljen, újabb kutatásokra 
volt és lesz is szükség.
Zygmunt Milkowski, aki Tomasz Teodor 

Jez néven vált neves íróvá, a honvédsereg 
mellett küzdô lengyel légió hadnagyaként 
szolgált. 1849 júliusának utolsó napjaiban 
legnagyobb megdöbbenésére az egyik 
szegedi ház udvarán orosz katonákat 
pillantott meg, akik a voznyeszenszki 
dzsidásezred egyenruháját viselték. Ott 
volt közöttük Rulikowski, akivel jó egy 
évvel korábban Kijev környékén ismer-
kedett meg. Milkowski akkoriban a kijevi 
egyetemre járt, s az említett ezredben 
szolgáló ismerôse hozta ôt össze társaival: 
a Galíciában szervezôdô nemzeti gár-
dákról beszélgettek, s arról, hogy az ez-
redbôl ki nyerhetô meg a lengyel nemzeti 
mozgalomnak. A friss ismeretséget pár 
hónappal késôbb újabb véletlen találkozás 
erôsítette meg. Rulikowski ezrede a 
galíciai és orosz határ közelében fekvô 
Radziwillówban állomásozott ekkor, Mil-
kowski pedig éppen Galíciába tartott, 
hogy belépjen a nemzeti gárdába. Az 
összegyûlt kis társaságban szóba került, 
hogy mit tennének akkor, ha bevetnék 
ôket a magyarok ellen. Az orosz ezred 
lengyel származású tisztjei nem örültek 
volna ilyen helyzetnek, és azt sem 
tartották kizártnak, hogy átállnának a 
magyarok oldalára.
Milkowski örömmel ismerte fel Sze-

geden Rulikowskit, aki elmesélte neki, 
hogyan került dzsidásaival a Tisza-parti 
városba. Milkowski a következôképpen 
örökítette meg a hallottakat A bölcsôtôl 
egy életen át címmel megjelent vissza-
emlékezésében: „A heves és ifjú ember 
lelkiismerete tiltakozott az ellen, hogy a 
magyarok ellen harcoljon. Elhatározta, 
hogy átáll. Tervének végrehajtásához a 
legelsô adódó alkalmat felhasználta. Jár-
ôrözni küldték; egy faluhoz ért, s ebben a 
faluban megkérte a papot, juttasson el 
egy cédulát a legközelebbi magyar egy-
séghez azzal, hogy ejtsék fogságba. Ha-
marosan elôvágtatott egy huszárcsapat, 
körülfogta a plébániát, s a cselrôl mit sem 
tudó egész járôrt fogságba ejtette. Ru-
likowskit bekísérték a magyar törzshöz, 

ahol kijelentette, hogy a lengyel légióban 
akar szolgálni. A dzsidásokkal együtt a 
légióhoz küldték…” Milkowskinak azon-
ban feltûnt, hogy a fiatal lengyel, „mintha 
nem lett volna magánál, zavart volt és 
nyugtalan”. Úgy vélte, a háború szeren-
csétlen fordulatot vett, ô pedig túl korán 
cselekedett.
Milkowski ezután szem elôl tévesztette 

Rulikowskit. Legközelebb már csak a ha-
tárnál, Orsován pillantotta meg. A Duna 
partján, az átkelésre várakozó kocsik 
mellett dzsidásaival tanakodott. Keljenek 
át a Dunán, vagy térjenek vissza ezre-
dükhöz? – ez volt a kérdés. Alárendeltjei a 
visszatérés mellett érveltek, különösen 
falubeli tisztiszolgája. Urának kezét, lábát 
csókolgatva esedezett könnyezve: „Ne 
menjünk idegen földre!” Rulikowski fél-
revonta Milkowskit, aki arra próbálta rá-
beszélni, hogy tartson velük, a mene-
külôkkel. Utóbbi végül megkérdezte tôle, 
katonái valóban azt hiszik-e, hogy meg-
lepetésszerû támadás érte ôket.
„– Meg vannak gyôzôdve róla, s a had-

bíróság elôtt is így fognak vallani.
– Azt, hogy csatlakoztál a lengyel lé-

gióhoz, mivel magyarázod majd meg?
– Kényszerre tettem… Választhattam a 

légió vagy a fogság között. Egyébként 
sem voltam tûzvonalban… Nem harcol-
tam…”
Milkowski úgy érezte, bizonytalan ez az 

érvelés. Rulikowski másként gondol-
kodott.
„– A rám váró legsúlyosabb ítélet ez 

esetben legfeljebb a lefokozás lehet. Na és 
ha lefokoznak? Leszolgálok néhány évet 
közkatonaként, aztán kérem elbocsátá-
somat, s visszatérek az enyéimhez. Riaszt 
az emigráció.”
Milkowski arról igyekezte meggyôzni, 

hogy az se tart örökké, majd azt javasolta, 
beszéljen Wysocki tábornokkal, a lengyel 
légió parancsnokával. Wysocki ugyanazt 
tanácsolta neki, mint Milkowski: emig-
rálni kell. Rulikowski mégis a visszatérés 
mellett döntött: „Katonáim nem árul-
hatnak el, s a bíróság elôtt tartani fogom 
magam. Nincs ellenem bizonyíték.”
A lengyel bajtárs beszámolója után 

nézzük meg, mit tudtak az orosz had-
seregnél Rulikowski fogságba esésének 
körülményeirôl! Gorcsakov tábornok, az 
orosz hadsereg vezérkari fônöke egy 
különítmény élén, pontonhídkészlettel 
ellátva, július 25-én érkezett a poroszló–
tiszafüredi átkelôhöz, hogy megnyissa az 
utat a sereg elôtt a Tiszántúlra. Az átkelôt 
Korponay János ezredes mintegy há-
romezer fôs csapata ôrizte, amely – 
miután átkelt a túlsó partra – a hidat 
felgyújtotta, majd rövid tüzérségi párbaj 
után kénytelen volt visszahúzódni. Po-
roszlón a faluba reggel befutó orosz 
elôvéd a voznyeszenszki dzsidásezred 
sebesült katonáira bukkant: Rulikowski 
járôrének tagjaira.
Orosz hivatalos iratokból és vissza-

emlékezésekbôl az derül ki, hogy Ruli-
kowskit július 22-én tizenkét fôs járôrrel 
takarmánygyûjtés céljából küldték Po-
roszlóra. Ahogy sebesült katonái vallották, 
másnap magyar huszárok kerítették be 
ôket, s bár parancsnokként Rulikowski 
arra utasította ôket, hogy adják meg 
magukat, a járôr mellé beosztott altiszt 
parancsára kardot rántottak, és keményen 
védekeztek. Egyikük bele is halt a kard-
vágásokba (más forrás szerint az ösz-
szecsapásban ketten vesztették életüket). 
A három emberével fogságba esett, vé-
dekezést meg sem kísérlô lengyel szár-
mazású tiszt ellen társaiban és felet-
teseiben már gyanú ébredhetett a 
sebesültek vallomása alapján. Nem úgy 
viselkedett ugyanis, mint elvárható lett 
volna tôle, aki bátor, sôt vakmerô katona 
hírében állt.
Rulikowskiék nem maradtak Korponay 

különítményénél, hanem továbbküldték 
ôket a lengyel légió Szegeden szervezôdô 

tartalékához. A fiatalembert végül fô-
hadnagyi rangban osztották be a légió 
tartalék lovasságához.
A Korponay-különítmény Debrecenben 

csatlakozott Nagysándor József tábornok 
I. hadtestéhez, s az orosz fôerôk ellen 
megvívott augusztus 2-i ütközetben a 
Nagyerdô közelében rátámadó orosz 
lovasság szétverte. Korponay csapatából 
sokan elestek, sokan kerültek fogságba. 
És ekkor megtalálták Rulikowski már 
említett céduláját annál a fogságba esett 
magyar tisztnél, aki a járôrét bekerítô 
huszárok parancsnoka volt – olvashatjuk 
az egyik orosz emlékiratban. Az orosz 
fôparancsnok, Paszkevics tábornagy 
ugyancsak arról tájékoztatja Haynaut, 
hogy az augusztus 2-i ütközet után per-
döntô bizonyítékhoz jutottak Rulikowski 
ellen. Azt kéri az osztrák fôparancsnoktól, 
hogy ha a foglyok között megtalálnák a 
„dezertálását alávaló cselekedettel” tetézô 
tisztet, az Orosz Birodalom alattvalóját, 
adják át neki.
Rulikowski elôtt nyitva állt a menekülés 

útja, minden józan megfontolás és fi-
gyelmeztetés ellenére mégis a visszatérés 
mellett döntött. Ezrede a IV. gyalo-
goshadtest állományába tartozott. Ez a 
hadtest azonban részben Debrecenben, 
részben Nagyváradon volt, ezért Orso-
váról jôve az útjába esô legközelebbi, a 
III. orosz hadtest törzsénél, Simándon 
jelentkezik augusztus 23-án. Itt már 
várják. „Kísérettel” utazik tovább a 
nagyváradi fôhadiszállásra. „Fogságba 
esését” illetôen eltökélten próbált ki-
tartani a maga verziója mellett, de amikor 
a hadbíróságon megmutatták neki saját 
levelét, „elsápadt, összezavarodott, és 
mindent bevallott” – zárja történetét Mil-
kowski.
Milkowskinál Rulikowski átállásának 

véráldozattal járó részleteirôl nem ol-
vashatunk semmit. Valószínûleg nem is 
tudott azokról, mert nyilván megörökítette 
volna ôket. Azt írja, hogy Rulikowski 
egész járôrével „fogságba esett”, ami vele 
együtt négy embert jelentett. Honfitársa 
tehát minden bizonnyal elhallgatta elôtte 
az elôzmények kínos részleteit: azt, hogy 
többen voltak, és katonái felvették a 
küzdelmet a magyar huszárokkal. Azt 
látnia kellett, hogy nagyobb részük 
megsebesült, többen közülük súlyosan. 
Nem tudhatta, hogy egy vagy két embere 
bele is halt sebeibe, de sorsuk miatt így is 
bûntudat nyomaszthatta. Ha Mil-
kowskinak minderrôl részletesen be-
számol, akkor az nyilván minden erejével 
visszatartja a szinte biztos halálba vezetô 
úttól. Valószínûleg azonban képtelen volt 
bevallani azt a tettet, amelynek végre-
hajtása nem elôzetes elképzelései szerint 
alakult, s amely nem felelt meg sem a 
katonai becsület kritériumainak, sem a 
saját tiszta ideáinak. Nyugtalanságának, 
zavartságának, amelyet Milkowski némi 
értetlenséggel konstatált, ez lehetett az 
oka. Ahogy lelkiismeretével nem egyezett 
az, hogy a magyarok ellen harcoljon, azzal 
sem tudott elszámolni, hogy alárendeltjei 
életét veszélyeztette a magáé helyett. 
Inkább háborgó lelkiismerete hajthatta 
vissza a magyar határról, semmint a 
kínzó honvágytól, az emigrációs évektôl 
való félelem. A kockázattal pedig nyilván 
számolt, bárhogy igyekezett is ezt tagadni. 
A végzet mintha mágnesként vonzotta 
volna.
„Nem lehet megérteni, miért adta meg 

magát. Miért nem menekült el, mint 
sokan mások, akik kisebb vagy nagyobb 
mértékben kompromittálódtak az ese-
mények alatt?” – töpreng Rulikowski 
sorsáról az orosz hadsereg már idézett 
Alabin nevû tisztje.
Az észérvekkel megmagyarázhatatlan 

döntés csak a fenti lélektani okokkal 
magyarázható. Ez a mártírsorsot vállaló, 
lengyel származású és lengyel tudatú, 
orosz katonai szolgálatba állt fiatalember 
önmagáról mondta ki az ítéletet. 

Rosonczy Ildikó 
(Magyar Nemzet)
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Sarkosan fogalmazva
Azt még a mai balliberálisok közül is 

csak kevesen merik tagadni, hogy a 
szovjet megszállás és a kommunista 
diktatúra nélkül Magyarország nagy-
jából a mai Ausztria jólétét élvezhetné. 
A könyörtelen rablóhadjárat célja egy 
„fasiszta” nép megbüntetése és teljes 
leigázása volt. Ennek a hadjáratnak 
volt egyik része a kitelepítések idô-
szaka. 1968-ban elhunyt édesapám 
egyik kedves kollégájától, dr. Kausay 
Tibor mérnök úrtól kaptam egy hi-
ánypótló történelemkönyvet a Mezô-
berénybe telepítettek és az ôket be-
fogadó családok emlékezéseibôl össze 
állítva. A büntetés kettôs volt, hiszen a 
kitelepítetteket minden vagyonuktól 
és joguktól megfosztották, akár a Szi-
bériába számûzötteket, de a kényszer-
lakhelyet olyan módos (kulák) csalá-
doknál jelölték ki, amelyek számára 
ugyancsak nagy teher volt a „pestiek” 
elszállásolása. A kitelepítéseknek több 
céljuk volt. Egyrészt a terror alkalma-
zása, az „osztályellenség” megfélemlí-
tése, másrészt az elvtársak elhelyezése 
az elôre kiszemelt villákban, nagyobb 
házakban. A háború után a rettentô 
lakáshiány miatt felmerült az összes 
fôvárosi nyugdíjas kitelepítése is, ám 
errôl az ötletrôl végül lemondtak. Dr. 
Hantó Zsuzsa tanulmányában közli a 
Népszava akkori fôszerkesztôjének, 
Horváth Zoltánnak a véleményét: 

„… az árulónak nincs felesége, az áru-
lónak nincs gyermeke, az árulónak 
nincs családja, az áruló dögöljön meg 
pereputtyával együtt.” Mondhatni, ez 
volt a szocialista humanizmus és a bal-
oldali szociális érzékenység legtömö-
rebb megfogalmazása. És még egy 
idézet: „A magyar moszkoviták kelet-
európai moszkovitáktól eltérô bûne, 
hogy saját nemzetüket, különösen an-
nak vezetô rétegét képesek voltak fa-
sisztának, antiszemitának beállítani a 
világ elôtt, hogy ezzel is alátámasszák 
az 1945 elôtti vezetô réteg és a más-
képp gondolkodók teljes megsemmisí-
tésének indokát.” Ezért is tiltottak be 
minden egyesületet és szervezetet, fa-
sisztának nevezve különösen azokat, 
amelyek nevében a „nemzeti” szó sze-
repelt. Ismerôs álláspont, ugye? A 
rablott villákban élô kommunisták 
utódai ma is ugyanígy gondolkodnak, 
egy egész nép megbüntetésén és kite-
lepítésén munkálkodnak. Ôk semmit 
sem tanultak, mi pedig mindent elfe-
lejtünk.

* * *
Bizonyára sokunkat bosszant, hogy a 

forintot naponta, sôt néha óránként 
fel-le rángatják a tôzsdék, ezért is ál-
modtam valami furcsát. Azt álmodtam, 
hogy Magyarországon a forint mellett 
bevezették a helyi pénzt, ahogyan ez 
néhány városunkban már meg is tör-
tént. Ez a helyi pénz –– nevezzük pen-
gônek –– rögzített árfolyamú lenne, a 
forinton kívül más valutára vagy valu-
táról nem váltható. A pengô kibocsátá-
sát nem a Magyar Nemzeti Bank felü-
gyelné, hanem az állam. A pengôért 
alacsonyabb áfával lehetne vásárolni a 
kiskereskedelemben. A pengôben fel-
vett hitelek kamatmentesek vagy ala-
csony kamatozásúak lennének. A pen-
gôt csak állandó lakóhellyel rendelkezô 
magyar állampolgárok vásárolhatnák 
meg és használhatnák. Itt most meg-
torpanok írás közben, mert jól tudom, 
a pénzügyi és közgazdasági szakembe-
rek máris rommá lövik az egész elkép-
zelést, nem is szólva a tôlünk teljesen 
független MNB–rôl, a többi bankról, a 
bankfelügyeletrôl, a PSZÁF–ról, a 
bankszövetségrôl és az Európai Unió 
idevágó tilalmairól. Mondanák, ez jogi, 
pénzügyi, közgazdasági nonszensz, rá-
adásul megölné a szabad piaci pénz-
forgalmat, különben is, egy országnak 
nem lehet két valutája, egy külsô meg 
egy belsô. Persze volt már ilyen, de az 
nem vált be. Pedig még azt is el tudom 
képzelni, hogy ezt az álombeli pengôt 
csak ötévente lehetne visszaváltani 
forintra, addig használni kellene, hadd 
forogjon idebent a pénz és az áru. Bo-
hókás álmomért tehát ezennel bocsá-
natot kérek, de azért alázatosan kérem 
a szakembereket, vizsgálják meg, mû-
ködik–e és vajon hogyan a helyi pénz 
ott, ahol bevezették. Tudom, hogy ez is 
unortodox megoldás, de amikor nagy 
a baj és kevés az idô, egy szép álom is 
többet ér, mint a rideg valóság: a forint 
értékét, árfolyamát legkevésbé a ma-
gyar gazdaság állapota befolyásolja.

* * *
Nem igazán tudom, más országokban 

mi a helyzet, de az az érzésem, ha-
zánkban tanácskoznak legtöbbet az 
emberek. Méghozzá bármirôl, csak az 
a fontos, hogy mindenki jó sokat be-
szélhessen. Ilyen értelemben aligha-
nem Magyarország a világ legdemok-
ratikusabb állama, már ami az értekez  
letek és bizottságok számát illeti. Nem 
feltétlenül az Országgyûlésre gondo-
lok, nem is csak az önkormányzatokra, 
végtére is nemcsak azért van szánk, 
hogy együnk-igyunk, hanem hogy be-
széljünk is, hadd tudja meg mindenki, 
hogy mi vagyunk a legokosabbak. A 
magyar ember szereti hallani a saját 
hangját, imád vitatkozni, ráadásul ez a 
cselekvésre való bölcs felkészülés, 
amelyet azonban a vita elhúzódása 
miatt ritkán követ érdemi munka. Ez 
már abból is kiderül, hogy még mindig 
jogásznemzet vagyunk, mindegyi-
künkben egy sztárügyvéd veszett el, 
bánkódhatunk is emiatt, fôleg anyagi 
vonatkozásban. Történelmi példa gya-
nánt megemlítem a mohácsi csatát: a 
magyar fôurak addig vitatkoztak a 
csata helyszínét és hadrendjét illetôen, 
hogy a török szépen felfejlôdött és ké-
nyelmesen felállította tüzérségét. Az 
1960-as évek végén egy gimnáziumban 
tanítottam, ahol a tanári értekezleten 
órák hosszat vitatkoztak azon, hány 
centiméteres hajhossz engedélyezhetô 
a fiúk számára (akkor jött divatba a 
Beatles-frizura). Ekkor kezdtem el ír-
ni második regényemet, úgy téve, 
mintha szorgalmasan jegyzetelném 
kollégáim célratörô, bölcs mondatait, 

az utókor bámulatát is biztosítva. „Sok 
beszédnek sok az alja”, tartja a régi 
közmondás, és a korábbi leírások sze-
rint a magyar ember valamikor hall-
gatag, szófukar volt. Ma azonban a 
magyar ember bôbeszédû, ha máskép-
pen nem megy, magában is beszél, 
vagy üres padsorok elôtt, és az utcán, a 
jármûveken, sôt a tilalom ellenére au-
tóvezetés közben is ott van a fülén a 
nyüves mobiltelefon, mert magyarra 
úgy fordítható Descartes híres mondá-
sa (gondolkodom, tehát vagyok), hogy 
beszélek, tehát vagyok. Ha a beszéd 
közben kiáramló levegôt turbinákba 
lehetne vezetni, energia-nagyhatalom 
lennénk.

* * *
Zsúfolásig megtelt a Szent Anna-

templom, ahol Hornyik Miklóst bú-
csúztattuk. E szomorú esemény kap-
csán is jó volt látni, milyen sokan 
tiszteltük és szerettük kedves bará-
tunkat, és tapasztalni, milyen sokan 
vagyunk a keresztény, nemzeti olda-
lon, akik tudjuk, milyen nagy embert 
veszítettünk el már megint, bár hitünk 
szerint –– ahogyan Szaniszló Ferenc 
fogalmazott –– ideát ugyan eggyel 
kevesebben vagyunk, de odaát eggyel 
több szószólónk van. Igazságunk tuda-
tában már nem háborít fel és nem is 
bosszant, hogy a magyar jövô ellen-
súlyai és fékjei miket hordanak össze. 
Mesterházy Attila meghirdette a pár-
beszédet a nemzetért, ami meglepôen 
hasonlít egy fideszes jelszóra, és a szo-
cialisták szavakban is görcsösen ke-
resik az utat az általuk elárult és kiá-
rusított nemzethez. Üdvösebb lenne, 
ha egymás közt beszélnék meg ezt a 
dolgot, bár olyan álságos ez az egész, 
mint az MSZP mára feledésbe merült 
hívô tagozata. Azt is higgadtan veszem 
tudomásul, hogy a The Washington 
Postban cikk jelent meg (Mark Pal-
mer, Miklos Haraszti és Charles 
Gati jegyzi), amelyben kérik az Ame-
rikai Egyesült Államokat, indítsa el 
újra a Szabad Európa Rádió magyar 
adását, amely 1993-ban megszûnt. A 
szerzôk szerint meg kell akadályozni, 
hogy Magyarország a Putyin-féle al-
kotmányos diktatúra elsô ideológiai 
támaszpontja legyen a térségben. Pró-
bálom elképzelni, milyen is lenne ez az 
adás, de nem kell sokat töprengenem: 
olyan lenne pontosan, mint a Klubrá-
dió. Kérdés, vajon honnan sugároznák 
a mûsort, és milyen hullámhosszon. 
Azt az egyet nem értem igazán, miért 
a Szabad Európa Rádiót akarják 
feltámasztani, amikor ott volt az Ame-
rika hangja (The Voice of America) is. 
Mivel a jeles szerzôk szerint Magyar-
ország nyugati típusú, pluralista de-
mokráciája már elbukott, ôk maguk 
lehetnének Amerika hangja, kitartásra 
buzdítva a Moszkva (Brüsszel) által 
elnyomott magyar népet. Aztán partra 
szállnának a tengerészgyalogosok a 
Balaton partján. Az ostobasággal páro-
sult rosszindulat legyôzhetetlen.

* * *
Darázsfészekbe nyúl, aki az elszá-

moltatást és az ügynöklisták nyilvá-
nosságra hozását sürgeti, mert egy 
huszonkét éve megoldatlan, elszabotált 
feladatra idôközben annyi politikai és 
újságírói vélemény nehezedett, nem is 
szólva az alkotmányos és jogi akadé-
koskodásról, hogy ma már tisztességes 
és mindenkit kielégítô megoldás alig-
ha létezik, s ha mégis, bármelyik bí-
róság könnyen elmeszeli vagy elhúzza 
a végrehajtást még húsz évig. Az 
egyik gyakran hangoztatott kifogás a 
visszamenôlegesség, a másik az elévü-
lés, a harmadik pedig egyszerûen any-
nyi, hogy ne bolygassuk a múltat, 
egyezzünk ki, kössünk békét. Még 
ennél is nagyobb azonban az a prob-
léma, hogy két évtized bôven elég volt 

ahhoz, hogy a különbözô listákat meg-
semmisítsék, az iratokat kilopják, az 
adatokat meghamisítsák. De ha egy 
hiányos és nem megbízható listát nyil-
vánosságra hoznak, mi legyen a szank-
ció? És fôleg: mi legyen a tartótisz-
tekkel és az ôket megbízó pártállami 
vezetôkkel, akiknek a felelôssége 
mégiscsak nagyobb, mint a különbözô 
módszerekkel beszervezett besúgóké? 
Ötleteink ugyan lennének, de az eddigi 
bírósági gyakorlatból kiindulva vér-
mes reményeink nem lehetnek. Még a 
súlyos gazdasági bûnügyekben sem 
merült eddig fel a vagyonelkobzás le-
hetôsége, a nehezen bizonyítható és 
ide–oda tologatott politikai felelôsség 
megállapítása pedig még bonyolultabb, 
ráadásul –– láthatjuk –– ilyenkor az 
egész balliberális nómenklatúra össze-
zár, és az emberi jogokra hivatkozva 
azonnal külföldi elvbarátai segítségét 
kéri a szörnyû diktatúra ellen. Nem 
borúlátó vagyok tehát, csak realista, 
mert a tényeket és a lehetôségeket fi-
gyelembe véve (sajnos) már nincs 
tiszta és egyértelmû megoldás, fôleg 
azért nincs, mert nem tetszettünk for-
radalmat csinálni, és a boldogtalan 
nép szavazóinak többsége 1994-ben 
Horn Gyulát hozta vissza, akitôl nehe-
zen lehetett volna elvárni az igazságté-
telt. Vagyis ebben a kérdésben könnyû 
szidni a jelenlegi kormányt vagy az 
elôzôeket, ami ebbôl megvalósul, az 
legjobb esetben annyi, hogy Biszku 
Béla kap egy megrovást vagy egy jel-
képes, felfüggesztett büntetést, ha 
ugyan megéri és mi is megérjük. Na-
gyon kínos, de ez van. És ez lesz.

* * *
Amennyire én vissza tudok emlékez-

ni, az elmúlt két évtizedben ritkán 
emelt az ügyészség vádat bárki ellen 
hazaárulásért, bár közben eléggé ki is 
üresedett ez a fogalom, a képviselôk 
minden gond nélkül hazaárulózzák 
egymást, a médiában és az interneten 
pedig már csak az anyázással egyen-
értékû ez a cselekmény, talán azért, 
mert pártszimpátiától függôen min-
denki hazaárulónak tartja a más néze-
teket vallókat. Mondhatni, a hazaárulás 
tényállása a parttalan szólás- és sajtó-
szabadság áldozata lett, pedig ez az 
egyik legsúlyosabb bûn, amit ember 
elkövethet. Ugyanilyen folyamat üre-
sítette ki az eskütételt, hiszen nincs 
tudomásom arról, hogy bárkit is eskü-
szegésért bíróság elé állítottak volna, 
gondolom, nincs is ehhez meg a kellô 
jogi háttér, vagyis az eskü is üres, bár 
szép formasággá vált, mint annyi min-
den gyönyörû és fejlett demokráci-
ánkban. Most hallom és olvasom, hogy 
a Magyar Ügyvédi Kamara tiltakozott 
amiatt, hogy az ügyvédeknek ezentúl 
„a nemzet javára” kell esküt tenniük, 
sôt mi több, az új alaptörvényre, ami 
egyenesen borzasztó, olyan betartha-
tatlan kívánság, mint az, hogy a nem-
zeti bank elnöke tegye ugyanezt. Tu-
dom, mert jól megtanultam, hogy 
orvossal, bíróval, ügyvéddel, rendôr-
rel, hivatalnokkal nem egészséges do-
log ujjat húzni, merô idôpocsékolás és 
az eredmény nem kétséges. Egy par-
lamenti demokráciában és piacgazda-
ságban a hazaszeretetet normává ten-
ni elég nehéz, ha a hazaárulókat itthon 
és külföldön elismerés és taps fogadja, 
és a nemzet javára való munkát el-
várni bárkitôl tényleg nacionalizmus, 
sôt nácizmus, ha a liberalizmus elvei 
szerint közelítjük a problémát. A maga 
hasznát és csakis azt keresô erkölcs-
telenségben a mezei polgár csak ab-
ban reménykedhet, hogy a hamisan 
esküvôket Isten tényleg „úgy segéli”, a 
hazaárulókat pedig egytôl egyig pokol-
ra küldi, szép, nagy baráti társaság 
várja ôket.

* * *

Egy moslékzabáló jegyzetei
Kertész Ákos elhagyta Magyarországot. Nem most. Már régen. Akkor hagyta 

el végérvényesen, amikor leírta, hogy „a magyar genetikailag alattvaló”. Ezt a 
fasisztoid, fajelméleten alapuló megnyilvánulását nem nyeltük le. Úgy látszik, 
mégsem vagyunk „alattvalók”.

Nem kedvelem a fajvédôket. Semmilyen mezben. Kertész Ákos most ismét 
fröcsög a magyarokra. Menedékjogot kért Kanadában, mert állítólag idehaza 
üldözték, sôt vízbe akarták fojtani egy uszodában. Az ilyesmit bizonyítani illik. 
Nyilván úszkáltak ott mások is, akik tanúskodnának, ha ez igaz lenne. Hacsak 
nem azt állítja Kertész Ákos, hogy az uszoda teljes közönsége, a fájós derekú 
urak, a fogyni vágyó hölgyek, a testüket edzô fiatalok, a pancsoló gyerekek, az 
úszómester, a fáradhatatlan kabinosnô, az uszoda igazgatója, a büfés, a taka-
rítónô és a jegypénztáros is összeesküdött ellene, hogy ô csak a víz alatt le-
helhesse ki magából a magyarság ellen uszító utolsó szavait.

Ez a verzió elég valószínûtlennek tûnik. Csakúgy nehéz elképzelni, mint azt az 
állítását, miszerint megkergették az utcán. Bár azt mondják, a gyûlölet kon-
zervál, azért Kertész Ákos sem mai gyerek. Nem tudom, hanyadik x-et taposták 
kocogó, pészmékeres üldözôi, de ha ô ruganyos futólépésekkel el tudott szaladni 
elôlük, s nem érték utol, akkor itt olyan nagyon nagy kergetôsdi nem lehetett. 
De vajon megkérdezte-e önmagától Kertész Ákos, hogy mi elôl menekül? Nem 
a saját kimondott szavai elôl a „moslékzabáló magyarokról”? Elmehet ô az An-
tarktiszig vagy az Északi-sarkig, bebújhat az eszkimók jégkunyhójába, petíciót 
írathat alá a rozmárokkal és a fókákkal Magyarország ellen, a lelkiismerete elôl 
akkor sem menekülhet el.

Mindennel, amit mond, ír, nyilatkozik, erkölcsileg egyre mélyebbre ássa ma-
gát. Sokat gondolkodtam rajta, vajon miért vagyunk mi moslékzabálók a sze-
mében. Mert eszünk disznóhúst is? De hát nem a disznó eledelét, hanem az 
oldalszalonnáját fogyasztjuk. És ekkor jutott eszembe a Biblia egyik leghíresebb 
példázata, mely még Rembrandtot is megihlette. Mert ki a moslékzabáló? Hát a 
tékozló fiú! Egyértelmû, hogy Kertész tudattalanjába ennek a történetnek a 
nyomán szivárgott be a moslékevés. A kisebbik fiú, aki eltékozolta az apai 
örökséget, már a moslékot is megenné nyomorúságában. (Hozzáteszem: egy 
reformátust, ha fennhéjázón a moslékzabáló szóval bélyegezné meg a sze-
rencsétlen éhezôt, finoman elhajtanának a bibliaóráról.)

Többen vagyunk, akik az ember sorsán és kiszolgáltatottságán megrendülünk, 
nem pedig gúnyolódunk. Akik részvétet érzünk a tékozló fiú iránt. Hiszen talán 
éppen akkor dönti el, hogy visszamegy atyjához bocsánatát kérni, amikor a 
mardosó éhség miatt a moslékosvályú fölé hajolna. Ennyit a moslékzabálásról, 
nem keresztény vagy zsidó, hanem emberséges vagy embertelen szem-
szögbôl.

Kertész Ákos újabban azokat a zsidó honfitársait is megbélyegzi, akik úgy-
mond „asszimilálódtak”. Ezt a szót a XX. század elején a zsidó emancipálódásra, 
alapvetôen pozitív fogalomként használták. Kertész visszament a XIX. szá-
zadba? Szerinte Szerb Antal csak asszimilálódott, mikor megírta a magyar iro-
dalom történetét? A magyar kórházban gyógyító, magyar iskolában tanító zsidó 
származású ember neki talán nem magyar? Még szerencse, hogy legtöbbjüknek 
eszébe sem jut, hogy ôk aszszimilálódnak, hiszen itt születtek, magyarul beszél-
nek, magyar barátaik vannak, vagyis magyar zsidónak vagy zsidó magyarnak 
vallják magukat, gyûlölködés nélkül.

Kertész Ákos szemlélete torz, és mérgezi a magyar–zsidó együttélést. Ma-
gyarokat és újabban magyarságukat vállaló zsidó honfitársait is gyûlölô szavai 
visszahullanak rá. S ô valójában az általa földobott kövek visszaesése okozta 
sebek elôl menekül. Hiába megy Kanadába. A lelkiismeret elôl nem lehet emig-
rálni.

Körmendy Zsuzsanna (Magyar Nemzet)
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HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=
Töltényt kapott hivatalos postájában 

Andrej Hrnciar, Turócszentmárton 
(Martin) polgármestere, a Híd ma-
gyar-szlovák párt képviselôjelöltje.

„Meggyôzôdésünk, hogy a polgármes-
ter úr azért kapta ezt a figyelmeztetést, 
mert a Híd listáján indul a parlamenti 
választásokon. A politikai vezetôk be-
folyása nagy szerepet játszik az ilyen 
eseteknél. Alig pár napja az egyik par-
lamenti párt vezetôje ugyanis kije-
lentéseivel nyíltan Andrej Hrnciar 
ellen bujtogatott” –– jelentette ki az 
eset kapcsán Bugár Béla, a Híd el-
nöke.

Bár a pártelnök neveket nem mon-
dott, valószínû, hogy a Szlovák Nem-
zeti Párt (SNS) vezetôinek nyilatkoza-
taira célzott. Ján Slota, az SNS elnöke 
ismételten „nemzetárulónak”, a „szlo-
vákok szégyenének” nevezte Hrnciart, 
mert „magyar párt” listáján indul, s 
arra biztatta a túrócszentmártoniakat, 
hogy „kergessék el” polgármesterüket. 
Hrnciar több ízben is azt mondta, nem 
süllyed Slota színvonalára, s az ilyen 
nyilatkozatokra nem fog reagálni.

Bugár leszögezte: bármeddig fajuljon 
is a választási kampány és ellenkam-
pány, a Híd és képviselôjelöltjei nem 
hagyják magukat megfélemlíteni.

„Egy demokratikus országban elfo-
gadhatatlan, hogy a nemzetiségi elôí-
télek ilyen mértéket ölthessenek. A 
Híd elítéli az ilyen és ehhez hasonló 
tetteket” –– húzta alá Bugár.

Andrej Hrnciar az eset kapcsán fel-
jelentés tett a rendôrségen.

* * *
A harminc golyó okozta sebbôl vérzô, 

hatvan Napóleon gyalogosa ellen har-

coló, majd hôsi halált haló magyar 
huszár szobra elôtt áll csaknem száz 
évvel késôbb a szintén háborúba menô 
Sárközy közlegény. Újabb évszázad 
telik el, mire az elfeledett, megrongá-
lódott szlovén szobor felújításáért 
gyûjtés kezdôdik.

1915 augusztusát írjuk. A császári-
királyi hadsereg 144 közlegénye né-
hány tiszt kíséretében a hevenyészett 
orvosi vizsgálatok után Krajna osztrák 
tartomány (ma Szlovénia) Prvacina 
nevû helysége felé vette az irányt. 
„Lassan ballagtunk, sok tervet forral-
tunk együtt. Szerettük volna módfelett 
hazafelé irányítani utunkat” –– írja 
egy B. Sárközy Gergely nevû ma-
gyar katona visszaemlékezéseiben. 
„Már Vippachon is sokat terveltünk 
efelôl, mivel hallottuk, hogy egyik is, 
másik is meglógott és hazafelé vette 
útját. De azért mi csak nem mertük 
megkísérteni a dolgot, pedig nagyon 
vigasztalan kilátásaink voltak a jövôre.”

Vippach és Haidensaft községek kö-
zött félúton egy néhány házból álló fa-
luban megálltak pihenni, s italt mérni. 
A viskók között állt egy nagyon szép, 
háromtornyú templom, elôl egy nagy, 
hátul két kisebb toronnyal. A templom 
elôtt vasrostélyos kerítéssel körülvéve 
állt egy szép nagy szobor. A szobor ta-
lapzatán egy magyar huszár hatalmas 
szobra állt.

„Már az elmúlt héten, mikor itt eljöt-
tünk láttam a szobrot, de a kocsi sebe-
sen haladt, és nem tudtam a felírást 
elolvasni, csupán annyit láttam nagy 
betûkkel kiírva: „Rostás Pál”. Vip-
pachon is sokat töprenkedtünk Ba-
loghgal, hogy ki lehetett azon magyar 

vitéz, kinek itt ez idegen országban 
van felállítva az emlékszobra?” –– ol-
vasható a katona írásában. „Most azon-
ban visszamenetkor, míg egy kis pihe-
nôt adtak, ráértem alaposan szem 
ügyre venni a szobrot, és feljegyeztem 
zsebkönyvembe a felírás szövegét, 
mely szóról-szóra így hangzik: »Rostás 
Pálnak Cs. és Kir. V-ik Huszár Ezred 
közvitézének, ki MDCCCXIII Octob. 
III-án e vidéken hátráló ellenség állá-
sát IV társaival kutató, hôs elszánt-
sággal egyedül reárohant LX gyalog s 
VII lovastól környezve Leonidásként 
óranegyedig az ellenfél bámulatára 
vívott, míg XXX golyótól érve a Hon s 
Fejedelemért vitézül éltét áldozá. Baj-
nok társoknak hála jelül a hasoncímû 
ezred«.

„Tehát még a nagy napóleoni idôkben 
történt azon vitézi cselekedet, melyet 
e magyar hôsnek ezen életnagyságú 
szobra hirdet a késôi utódoknak” –– 
írta az egy évszázaddal késôbb hadi 
szolgálatot betöltô magyar katona, 
akik a rövid pihenés után tovább me-
neteltek Haidensaft felé.

A hatvan francia gyalogossal és hét 
lovassal harminc golyótalálat után is 
küzdô Rostás Pál hihetetlen tettének 
az akkori Wippach –– szlovénül Vipava 
–– lakói szemtanúi voltak. A franciák 
távoztával a halott vitézt díszes teme-
tésben részesítették, sírja fölé pedig 
emléket emeltek. Rostás Pál és négy 
társa hôsies tettének emlékezetét a 
helyi lakosok, az egykori bajtársaik és 
az 5. Radetzky-huszárezred tagjai úgy 
ôrizték meg, hogy gyûjtésbôl 1845-ben 
életnagyságú szobrot állítottak.

Új tagjelölt, 
kettôs mérce

Március 2-án az Európai Unió csúcsértekezletének részt-
vevôi megadták Szerbia számára az annyira várt tagjelölti 
státuszt. Az uniós kormányfôi tanács elnökének Herman 
Van Rompuynak szavai szerint ez „a Belgrád és Pristina 
(Koszovó fôvárosa) közötti párbeszédben kifejtett erôfeszí-
téseknek köszönhetô”.

A szerb államelnökség épületében megtartott beszéd után 
Tadics szerb elnök sajtóértekezleten válaszolt az újságírók 
kérdéseire. Az egyik kérdés így hangzott: vajon Szerbia 
jövôbeni európai útja a koszovói kérdéstôl függ-e majd, 
tekintettel az EU közismert állásfoglalására, amely szerint 
olyan országok nem lehetnek úniós tagok amelyeket tisztá-
zatlan területi kérdések terhelik. Tadics leszögezte, hogy 
Szerbia sosem fogja elismerni Koszovó függetlenségét, 
vannak olyan úniós államok amelyek nem ismerték el Ko-
szovó függetlenségét, és emlékeztetett arra, hogy sok 
olyan ország van, amely Szerbiához hasonló problémákkal 
küzd. 

Kezdjük el a tényekkel. Az EU 27 országából csak 4 nem 
ismerte el az albán lakott állam függetlenségét, –– ebbôl 
kettô, Románia és Szlovákia a trianoni rablóbéke haszonél-
vezôi. Tadics úr pontosan fogalmaz amikor arra mutat rá, 
hogy „sok olyan ország van, amely Szerbiához hasonló 
problémákkal küzd”. Bizony ilyen országok a múltban is 
voltak mint pl a Magyar Királyság 1918 ôszén, amikor a 
szerb haderôk nemcsak megszállták a Délvidéket, hanem 
leváltották (pontossabban elkergették) a magyar közigaz-
gatást, tehát bekebelezték azt a területet ami 1000 éven át 
Magyarország szerves része volt. Azok a tót, oláh, szerb 
„nemzeti tanácsok” amelyek 1918-ban a Magyarországtól 
való elszakadásról döntöttek a mai szerb álláspont szerint 
szintén nem legitimek. Ha a szerb politikusok el akarják 
kerülni azt a vádat, hogy kettôs mércével mérnek, akkor az 
egész Délvidéket, a Bácskát a Bánátot és a Szerémséget 
azonnal csatolják vissza Magyarországhoz! Az is igaz, hogy 
szerb részrôl már hallottunk olyan érveket, hogy mivel 
Magyarország aláírta a trianoni békeszerzôdést, ezzel min-
den rendben van, mert önként beleegyezett az óriási terü-
let veszteségekbe, amivel a trianoni rablóbéke súlytotta. 
Erre csak azt mondhatjuk, hogy egy erôszakkal kikénysze-

rített szerzôdés nem érvényes, s amikor a Nagy-trianon 
palotában a tinta megszáradt az okmányon, az oláh had-
erô k a Tiszánál állomásoztak, a szerbek pedig jóval a tria-
noni határtól északra fekvô Baranya megyei területeket is 
megszállva tartották. Ha akkor makacskodunk és nem 
írjuk alá a rablóbékét, akkor két dologra számithattunk 
volna. Az egyik valószínû forgatókönyv szerint a párizsi 
békekonferencia megbizta volna a cseh, oláh és szerb had-
erôket, hogy megszállják (és várhatóan kifosztják) az 
egész maradék Magyarországot. Ehhez hasonló dolog 
történt Törökországban, ahol miután a törökök felmondták 
a Trianonhoz hasonlóan szigorú Sevres-i békét, a nagyha-
talmak a görög hadsereget bizták meg, hogy szerezzenek 
érvényt ennek a békének. Törökország esetében a görög 
hadsereg csúfos vereséget szenvedett 1922-ben, és a 
nagyhatalmak gyorsan egy gyökeresen átdolgozott béke-
szerzôdést produkáltak. A másik egyszerübb változat egy 
gazdasági ellehetetlenités, kereskedelmi zárlat, amíg az 
oláh és szerb csapatok maradnak helyben és ez a demar-
kációs vonal az idô múlásával országhatárrá merevedik –
– így ma Debrecen helyett Dibrecinu-t, Pécs helyett pedig 
Pecic-ot láthatnánk a térképeken. (Ne felejtsük el, hogy az 
1918-ban még színmagyar Marosvásárhely hivatalos neve 
Trianon óta Tirgu Mures).

Kb. 2 évvel ezelött a koszovói függetlenség ügye a hágai 
Nemzetköti Bíróság elé került, s akkor a szerb beadvány-
hoz Románia is csatlakozott. Basescu oláh elnök egy szerb 
diplomaták összejövetelén így fogalmazott: „Területi szét-
választások nem elfogadhatók, függetlenül attól, hogy 
milyen magyarázatok támasztják ezeket alá”. Nos, Bases-
cu úr és még sokan mások tudják, hogy december elseje 
Romániában nemzeti ünnep. Ezen a napon 1918-ban a 
Gyulafehérvárott összesereglett oláh kiküldöttek úgy ha-
tároztak, hogy Erdélyt Romániához csatolják. Ha a terü-
leti szétválasztás nem legitim, akkor a korrekt elsô lépés 
román részrôl az lenne, hogy ezt a nemzeti ünnepet eltö-
röljék a naptárból.

Sajnos Basescu úr nincs egyedül amikor Magyarország-
gal szemben kettôs mércét használ.

A hágai Nemzetközi Biróság 2010. július 22-én úgy dön-
tött, hogy a koszovói függetlenség kikiáltása nem mond 
ellent az általános nemzetközi jognak, mert a nemzetközi 
jog nem tiltja a függetlenség kikiáltását! 

Kroyherr Frigyes



A több mint másfélszázados kôszobor 
azóta súlyosan megrongálódott, egyes 
részeit a Nova Gorica-i múzeum kôtá-
rában ôrzik, más részei pedig elvesz-
tek, ám a megôrzött dokumentációk 
alapján lehetséges a restaurálás.

Szlovéniából indult a kezdeményezés, 
hogy az 1845-ben közadakozásból fel-
állított, a szlovén-olasz határhoz közeli 
Budanje településen levô, azóta jelen-
tôsen megrongálódott szobrot a jövô 
számára megmentsék.
Máthé László, a ljubljanai magyar 

nagykövetség diplomatája úgy fogal-
mazott: miután a település megkereste 
a ljubljanai magyar nagykövetséget, 
úgy érezték, hogy kötelességük a ma-
gyaroknak is részt venniük a helyre-
állításban. Hangsúlyozta, hogy a példa 
azért is egyedi, mert manapság nem 
nagyon fordul elô, hogy Magyarország-
gal szomszédos állam polgárai kezde-
ményezik egy magyar emlék helyreál-
lítását. A magyar nagykövetség gyûj 
tést indított, melyre az elsô adomány 
egy szlovén kislány tízeurós felajánlá-
sa volt.

A tapasztalat a szobor helyreállításá-
nak megkezdése óta az, hogy a szlovén 
közeg befogadó, büszke a szobor léte-
zésére, és arra, hogy egy magyar hu-
szár emlékét ôrizheti. A szobrot a he-
lyiek teljes egészében múltuk szerves 
részének tekintik, magyar szoborként 
tartják azt számon. A szlovénok lelke-
sek, részben önkéntes munkával vég-
zik a szükséges felújításokat. 2011 
nyarán elkészült a szobor talapzatának 
helyreállítása. A visszamaradó feladat 
az egészalakos szobor helyreállítása.

A ljubljanai magyar nagykövetség 
célja, hogy a szobor Rostás Pál halá-
lának 199. évfordulójára, 2012 októbe-
rére elkészüljön és eredeti formájában, 
újból álljon egy magyar huszár szobra 
Budanjéban, Szlovéniában, melyrôl el-
mondhatjuk, hogy a szlovén szomszé-
daink kezdeményezése nélkül a szobor 
létezésérôl mi, magyarok nem is tud-
nánk.

* * *
Abszurdnak tartja Zák-Malina 

Hedvig, hogy miután a Radicová-
kabinet „bocsánatot” kért tôle, hamis 
tanúzás gyanújával tovább folytatják a 
vizsgálatot ellene.

Szabad Újság címû szlovákiai ma-
gyar nyelvû független közéleti hetilap 
azt írta: a strasbourgi Emberi Jogok 
Európai Bírósága novemberi határo-
zata alapján február 1-jén, a szlovák 

 2012. március 15.                                                               MAGYAR ÉLET                                                                                        7. oldal 

 =HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK 
eljárások nem kímélik a környezetet

A Readingi és a Sheffieldi Egyetem, 
valamint és a Királyi Kertészeti Tár-
saság (RHS) szakértôi tanulmányukban 
azt írják, hogy a fûnyírás, az öntözés, a 
rovarirtók, valamint a tôzeg haszná-
latának széles körû elterjedése miatt a 
ház körüli kertek már nem tekinthetôk 
környezetbarátnak. A környezettuda-
tos kertészek már nem is használnak 
benzinüzemû fûnyírókat, mert ezek 
éves szén-dioxid-kibocsátása elérheti 
a 36 kilogrammot. A gyep locsolása is 
óránként 1000 liter víz felhasználásával 
jár, ami egy négytagú család napi fo-
gyasztásának felel meg –– ismertette a 
tanulmányt a The Independent címû 
brit napilap.A fák ültetése sem jelent 
igazi megoldást, mert akár 10 évig is 
eltarthat, amíg azok „szén-dioxid-sem-
legesekké” válnak. A legújabb divat 
szerint a kertek egy részét leburkolják, 
ami szintén növeli a szén-dioxid-kibo-
csátást, 25 négyzetméterenként 1 ton-
nával, emellett csökkenti a víz termé-
szetes elszivárgását. A kerti vegysze 
rek használata szintén nagy problémát 
jelent, és nagyban hozzájárul az üveg-
házhatású gázok kibocsátásához.

A tanulmány okolja a kertészeti ipart 
is, mert mint írják, „közvetlen felelôs-
ségük van bizonyos támadó rovarfaj-
ták importált növényeken való behur-
colásáért. Ezek továbbterjedése és 
biológiai sokfélesége komoly követ-
kezményekkel jár, kiirtásuk nagy gaz-
dasági terhet jelent.”

A szakemberek problémásnak neve-
zik a kertészek széles körében elter-
jedt tôzeg használatát. Az Egyesült 
Királyságban beásott, komposztnak 
használt tôzeg közel félmillió tonna 
szén-dioxidot bocsát ki, ami 100 ezer 
gépkocsi kipufogógázának felel meg.

* * *
Aggasztóan alacsony a nôk részará-

nya a világ parlamentjeiben, az átlag 
jelenleg 19,5 százalékon áll, írta az 
MTI az Interparlamentáris Unió Nôk 
nevû nemzetközi szervezet által készí-
tett jelentésre hivatkozva.

A jelentés szerint 188 ország közül 
mindössze 20 olyan van, ahol a parla-
menti képviselôk legalább egyharma-
dát nôk alkotják. Ruanda és Andorra 
áll az élen, ezekben az országokban 
több mint 50 százalékos a nôi parla-
menti képviselôk aránya. Hét olyan 
ország van, amelyek törvényhozásában 
egyetlen nô sem található, ilyen Belize, 
Katar, Mikronézia, Nauru, Palau, Sza-
úd-Arábia és a Salamon-szigetek.

Az arab országok között egyetlen 
olyan sincs, ahol a nôk parlamenti 
aránya elérné a 30 százalékot. Az 
ENSZ Biztonsági Tanácsának öt állan-
dó tagja a középmezônyben tanyázik. 
Oroszországban 13,6, az Egyesült Ál-
lamokban 16,8, Franciaországban 18,9, 

kormány sajtóközleményben fejezte 
ki sajnálkozását Zák-Malina Hedvig 
ügye miatt. Közleményében a pozsonyi 
kabinet elismerte: az ügyben bizonyos 
körülmények kétségeket vetnek fel 
azzal kapcsolatban, hogy érvényesül-
tek-e a panaszosnak az általános em-
beri jogi charta által biztosított jogai.

A 2006-ban Nyitrán megvert egykori 
csallóközi magyar diáklányt jelenleg 
is hamis tanúzással vádolják, hiszen a 
rendôrség korábbi állítása szerint 
Malina Hedviget nem támadta meg 
senki, az eset nem történt meg. Ez 
abszurdum” –– nyilatkozott a ma már 
kétgyermekes családanya.

Ha a kormány elismeri, hogy sérültek 
az emberi jogaim, akkor milyen jogon 
folytatnak ellenem eljárást? Minden 
ott kezdôdött, hogy nem vizsgálták ki 
az ellenem történt támadást, sôt ezt 
meg nem történtté nyilvánították. Ha 
már a kiindulópontnál probléma mu-
tatkozik, akkor a további fejlemények 
is megkérdôjelezôdnek” –– szögezte le 
a Szabad Újságban megjelent inter-
júban.

Malina Hedvigbôl a kormányközle-
mény vegyes érzéseket váltott ki: Egy-
részt örülök, a sok végigszenvedett év 
után ez kijárt nekem, másrészt csa-
lódott és picit szomorú is vagyok. 
Késôn jött, és nem azoktól, akik ezt a 
sok fájdalmat okozták”. A vele történ-
tek kapcsán úgy véli, egy pici porszem 
volt egy nagy gépezetben.

Malina Hedviget 2006 augusztusában 
Nyitrán azért verték meg, mert ma-
gyarul beszélt. Miután a rendôrség 
lezárta az ügyet, azt állítván, hogy az 
eset meg sem történt, a lány 2007-ben 
az Emberi Jogok Európai Bíróságához 
fordult.

A strasbourgi testület azt is megvizs-
gálta, hogy a Szlovákia és Malina Hed-
vig között késôbb létrejött egyezség 
összhangban van-e az Emberi Jogok 
Európai Egyezményével, majd jóvá-
hagyta azt.

Az egyezség megkötése és a szlovák 
kormány múlt heti nyilatkozatának 
kiadása egyben azt is jelentette, hogy 
Hedvig ez ügyben többé nem fordulhat 
az említett strasbourgi szervezethez, 
és nem követelhet semmiféle anyagi 
kártérítést sem Szlovákiától.

* * *
Brit tudósok szerint a kertészkedés 

nem is olyan környezetbarát, mint 
amilyennek tûnik, mivel a modern 
kertészkedésben használt anyagok és 

Kínában 21,3, Nagy-Britanniában pe-
dig 22,3 százalékot tesznek ki a nôi 
parlamenti képviselôk.

A 386 fôs magyar Országgyûlésben 
34 nô van, vagyis 8,8 százalék a nôi 
képviselôk aránya. A 226 fôs Fidesz-
frakcióban 19 (5,26 százalék), a 48 fôs 
MSZP-frakcióban 2 (4,16 százalék), a 
46 fôs Jobbik-frakcióban 3 (6,5 száza-
lék), a 37 fôs KDNP-frakcióban 2 (5,4 
százalék) a 15 fôs LMP-frakcióban 5 
(30 százalék) a 14 független képviselô 
között 3 (21,4 százalék) nô van.

* * *
Csaknem 62 ezerrel csökkent a ma-

gyarság lélekszáma Szlovákiában tíz 
év alatt –– derült ki a tavaly májusi 
népszámlálás végleges adataiból, ame-
lyeket a szlovák statisztikai hivatal 
ismertetett.

Tíz év alatt 9,7 százalékról 8,5 száza-
lékra csökkent a Szlovákiában élô ma-
gyarok számaránya az összlakossághoz 
képest. Míg a 2001-es népszámlálás 
adatai szerint Szlovákiában 520 528-an 
vallották magukat magyar nemzetisé-
gûnek, ez a szám 2011-re 458 467-re 
csökkent.

Több mint húszezren kértek eddig 
magyar állampolgárságot Vajdaság-
ban –– nyilatkozta az újvidéki Magyar 
Szónak Korsós Tamás szabadkai ma-
gyar fôkonzul. A diplomata szerint a 
szabadkai fôkonzulátuson tízezren tet-
ték le az állampolgári esküt, és több 
mint kétezer magyar útlevelet állítot-
tak ki.

Hasonló mértékben csökkent azok-
nak a száma is, akik Szlovákiában ma-
gyar anyanyelvûnek vallották magu-
kat. 2011-ben 508 714-en (9,4 százalék) 
tekintették magukat magyar anyanyel-
vûnek, miközben 2001-ben még 572 
929-en (10,7 százalék).

A romániai népszámlálás elôzetes 
adatai szerint az ország lakossága 2,6 
millióval csökkent az elmúlt tíz évben. 
A lakosság száma a korábbi 21,6 millió 
fôhöz képest most már alig éri el a 19 
milliót. Ezen belül a romániai magyar-
ság száma 194 ezerrel csökkent –– a 
népszámláláson 1 millió 238 ezren val-
lották magukat magyarnak. A magyar-
ság számaránya 6,5 százalék a korábbi 
6,6 százalékhoz képest.

* * *
A román képviselôház megszavazta a 

Sapientia Erdélyi Magyar Tudománye-
gyetem akkreditálását. A jogszabály 
elfogadás mellett 161-en, hárman elle-
ne szavaztak, heten pedig tartózkodtak. 
A magyar kormány üdvözölte a dön-
tést. A Romániai Magyar Demokrata 
Szövetség közleményben emlékezte-
tett arra, hogy a szövetség többéves 
politikai küzdelme vezetett el a Sapi-
entia Erdélyi Magyar Tudományegye-
tem akkreditálásához. „Az erdélyi ma-
gyar közösség számára egy olyan 

intézményt sikerült ma hivatalosan el-
fogadottá tennünk, amely hosszú évti-
zedekre meghatározza sorsunk és jö-
vônk alakulását. Az elért eredményért 
köszönettel tartozom az RMDSZ min-
den tisztségviselôjének, aki ezzel a 
nemzeti jelentôségû üggyel foglalko-
zott éveken keresztül” –– nyilatkozta 
Kelemen Hunor, az RMDSZ elnöke. 
Dávid László, a Sapientia rektora 
közleményében hangsúlyozta: az egye-
tem az akkreditálás által válik teljes 
jogú felsôoktatási intézménnyé. Ezt 
követôen szervezhet államvizsgát, ad-
hat ki oklevelet, mûködtethet mesteri, 
majd távlatilag doktori képzést és táv-
oktatási programokat. Az akkreditálás 
teszi azt is lehetôvé, hogy az egyetem 
részt vegyen európai együttmûködé-
sekben, pályázatokban, és ezáltal lehet 
jogosult román állami támogatásra is. 
„E jogszabály elfogadása meghatározó 
lépést jelent az erdélyi magyar felsô-
oktatási intézményrendszer önállóso-
dásában és megerôsödésében” –– fo-
galmazott a rektor. Dávid László az 
egyetem nevében köszönetét fejezte 
ki mindazon intézményeknek, szerve-
zeteknek, magánszemélyeknek és 
közéleti szereplôknek, akik hozzájárul-
tak az egyetem akkreditálásához.

* * *
Az elmúlt négy éven át listavezetô 

Honda 72 pontot szerzett, ezzel a ne-
gyedik helyre csúszott vissza a 13 
nagy autógyár rangsorában.

Az amerikai autópiacon legnagyobb 
befolyással rendelkezô minôségi rang-
sorban, a Consumer Reports magazin 
által összeállított éves listán a Honda 
Motor elveszítette vezetô pozícióját, 
nagyot lépett elô viszont a rangsorban 
a Mazda és a Chrysler.

A vezetô pozíciót ezúttal a Subaru 
szerezte meg 75 ponttal, történetében 
elsô alkalommal. A második helyet a 
Mazda vívta ki magának 74 ponttal, a 
Toyota pedig 73 ponttal a harmadik 
helyre került.

„Változatlanul japán gyártók foglal-
ják el a legfelsô öt helyet, de elônyük 
már csökken” –– mondta David 
Champion, a magazin autóipari minô-
ségellenôrzési központjának a vezetô-
je. –– A Honda és a Toyota néhány 
legutóbbi modelljén meglátszik a költ-
ségcsökkentések hatása”.

A legnagyobb javulást a Mazda érte 
el, 9 pontot adva elmúlt évi eredmé-
nyéhez a hetedik helyezésrôl szökött 
fel a másodikra. A javulás részben két 
viszonylag rossz minôsítésû modell 
feladásának volt köszönhetô.

1. Subaru, 2. Mazda, 3. Toyota, 4. 
Honda, 5. Nissan, 6. Volvo, 7. Hyundai, 
8. BMW, 9. Volkswagen, 10. Ford, 11. 
Mercedes-Benz, 12. General Motors, 
13. Chrysler

A Chrysler 8 ponttal javított 
eredményén, de még ezzel együtt is 51 
ponttal az utolsó helyre szorult a 
listán.
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A szlovák–magyar ellentétek egyik 
legkonfliktusosabb pontja az 1848–49-
es szabadságharcban a magyarok el-
len fellépô szlovák bandák megítélése. 
Ôket a legnagyobb hôsnek kikiáltott 
pánszláv agitátor, Cudovít Stúr irá-
nyította. Az önjelölt forradalmár csú-
fos kudarcot vallott, aminek legfôbb 
oka, hogy a tótok egyáltalán nem rea-
gáltak a lázításra.

A szlovák nép elsöprô többsége tá-
mogatta a magyar szabadságharcot, 
sôt a teljes népességhez viszonyított 
arányukat tekintve még több honvédet 
adtak az országnak, mint a magyarok. 
Ennek ellenére –– vagy talán éppen 
ennek köszönhetôen –– a szlovák nem-
zettudat errôl a tényrôl szinte egyálta-
lán nem vesz tudomást. Az 1848–49-es 
idôszak nemzeti hôseit kizárólag a 
szlovák nemzeti mozgalom vezéregyé-
niségei alkotják, azok, akik a saját né-
pük akaratával szembe menve, egé-
szen a végsôkig küzdöttek a magyarok 
ellen. E mozgalom legfontosabb veze-
tôje Cudovít Stúr, és két alvezére, 
Michal Miloslav Hodsa és Jozef Mi-
loslav Hurban. 

Mi lehet ennek a magyarázata? 
A szlovák vezetôk nem a magyar re-

formellenzéktôl, hanem kezdettôl fog-
va a bécsi udvartól várták saját nem-
zeti követeléseik teljesítését. Nem 
hittek abban, hogy a metternichi rend-
szer valaha is összeomolhat, ezért ami-
kor ez 1848 márciusában megtörtént, 
és a jobbágyfelszabadítás hatására a 
reformokat a felvidéki szlovák lakos-
ság hálával üdvözölte, teljesen elveszí-
tették a talajt lábuk alól. A tömegek 
hangulatának változását észlelve nem 
tudták, mitévôk legyenek, és tulajdon-
képpen innen eredeztethetô az a kö-
vetkezetlenség és kapkodás, ami ké-
sôbbi, 1848–49-es tevékenységüket 
mindvégig jellemezte.

Az el nem küldött 14 pont
Az elsô kapaszkodót Stúr számára 

Josif Rajacic szerb pátriárka nyújtot-
ta, akivel „felismerte egymás testvéri 
megsegítésének és a közös ellenség 
elleni felkelésnek a szükségességét”, 
és „Rajai átadta Stúrnak a nemzeti ügy 
támogatásához szükséges eszközöket”. 
A szlovák triumvirátus másik két tag-
ja közben járta az országot, szervezte 

Egy önjelölt szlovák 
“forradalmár” 

A magyar kormány elleni lázításért 
méltó jutalmat kaptak a bécsi udvartól 

lyása alá kerültek, és amikor kitörtek 
az utcai zavargások, a szlovák nemzeti 
vezetôk is tevékenyen részt vettek 
bennük. A csetepaté néhány napig tar-
tott, Windischgrätz tábornagy az el-
lenállást letörte és a küldötteket szét-
zavarta.

Nemzetôrök a zsoldosok ellen
A szlovák vezetôknek a szláv kong-

resszus kudarca nagy csalódást oko-
zott. Ôk egy szláv forradalom ábránd-
jával mentek oda. A magyarokkal való 
kapcsolatfelvételt eleve kizárták, ez-
ért már csak egy lehetôség maradt 
számukra –– Prágából Bécsbe mene-
kültek, és délszlávok közvetítésével 
felkínálták szolgálataikat annak a csá-
szári udvarnak, amelyet Stúr még 
Prágában „a szervilizmus, a besúgás, a 
reakció, a jezsuitizmus és más ocs-
mányságok kvintesszenciájának” ne-
vezett. A céljuk az volt, hogy a horvát 
Jellasiccsal együtt megtámadják a ki-
bontakozó magyar szabadságharcot, 
és egy magyarellenes felkelést rob-
bantsanak ki a szlovákok közt. 

Az udvari körök hathatós támogatá-
sával sikerült nekik Bécsben összesen 
ötszáz „szlovák” önkéntest összetobo-
rozniuk, akik még a szlovák történé-
szek szerint is „igazi söpredék voltak”. 
Szeptember 16-án Bécsben létrehozták 
a Szlovák Nemzeti Tanácsot, majd a 
következô napon az „önkéntesekkel” 
katonai különvonattal és császári fel-
szereléssel elindultak Morvaországba, 
ahonnan szeptember 19-én Hurbanék 
Miavánál átlépték a magyar határt. 
Nyomban megmozdultak a környék –– 
zömében szlovák! –– nemzetôrei, akik 
megelégelve a bécsi zsoldosok foszto-
gatásait, lázításait, végül felvették a 
harcot a betolakodókkal, és tíz napon 
belül ki is verték ôket az országból. 
Már csak hab a tortán, hogy itt mint 
megfutamodott zsoldosok meg is kap-
ták a méltó „jutalmat”: a császári egy-
ségek elôször lefegyverezték, aztán 
egyszerûen lekaszabolták ôket, így 
esett el ennek a hadjáratnak az utolsó 
halottja is. 

Bármennyire hihetetlen, de a szlovák 
nemzeti vezetôk ezek után is hajlandók 
voltak tovább harcolni a császár mel-
lett, annak ellenére, hogy –– Hurban 
szerint –– Windischgrätz tábornagy 
akasztófáravalónak minôsítette a szlo-
vák triumvireket. Csak Jellasics köz-
benjárásának köszönhetô, hogy még 
két hadjáratra sor került, ezúttal vi-
szont már császári tisztek irányítása 
alatt. 

Az elsô mindjárt decemberben, a 
másik 1849 nyarán indult meg. Összes-
ségben mindkét kísérletrôl elmondha-
tó, hogy a várakozásokat messze alul-
múlta, a nép nem áramlott Stúr és 
Hurban táborába, nem segítettek szó-
noklataik sem az ezeréves elnyomás-
ról, sem a nemzetiségi jogokról, ame-
lyeket majd a császár biztosít. A 
helyzetet tovább rontotta az önkénte-
sek fegyelmezetlensége, önkényes 
fosztogatásai, zsarolásai, ami rendkí-
vül rossz fényt vetett rájuk még saját 
szövetségeseik elôtt is. Majdnem min-
denhol közönnyel vagy kimondottan 
megvetéssel fogadták ôket. A politikai 
vezetôk tevékenysége a hadjáratok 
alatt a szónokláson kívül többnyire 
vélt vagy valós ellenfeleik feljelenté-
sébôl és hatalmaskodásból állt.

„A gyümölcsöt megette a farkas”
A szabadságharc leverése után kés-

a híveket, népgyûléseket tartott, és 
megpróbálta kihasználni a zûrzavaros 
idôszakot. Többnyire sikertelenül, a 
jobbágyfelszabadítás után a jobbágyok 
fellázítása okafogyottá vált, és a nép 
nem értette, hogy miért kellene most 
felkelnie, harcolnia azok ellen az urak 
ellen, akik ezt kieszközölték számára. 

E gyûlések közül a legjelentôsebb a 
május 10-én tartott liptószentmiklósi, 
ahol a résztvevôk egy a Batthyány-
kormánynak átnyújtandó programot 
kívántak megfogalmazni, amely tar-
talmazta volna a szlovák nemzeti kö-
veteléseket. Össze is gyûlt a „nép” –– 
összesen harminc-negyven ember, 
zömében evangélikus diák, tanító vagy 
lelkész. Heves vita után egy 14 pontos 
programot fogadtak el, amely a „szlo-
vák nemzet kívánságai” megnevezés-
sel került be a történelembe. Még, ha 
szemet is hunyunk a finoman szólva 
sem diplomatikus hangvétele fölött, 
akkor is szembetûnôk a kimondottan 
teljesíthetetlen követelések. De ez 
nem is meglepô, a szerzôk ugyanis 
nem szánták tárgyalási alapnak, mert 
elfogadása esetén a szlovákoknak a 
magyarok mellett kellett volna fegy-
vert ragadniuk a délszlávok ellen, 
akikrôl a petíció megfogalmazói már 
rég tudták, hogy harcra készülnek. 
Azonban nem ez a fô ok, ami miatt a 
petíció nem érhette el deklarált célját: 
azt ugyanis sosem küldték el a kor-
mánynak.

A magyar kormány, miután több for-
rásból értesült Stúr és Hurban lázítá-
sairól és konspirációiról, elfogatópa-
rancsot adott ki ellenük, ám addigra 
ôk már rég távoztak Prága felé, ahol 
május végén megnyitották a szláv 
kongresszust. Itt felvették a kapcsola-
tot három volt cseh tiszttel, akik ké-
sôbb segítettek nekik a fegyveres harc 
elôkészítésében. A kongresszuson fo-
kozatosan a radikálisabb elemek befo-

hegyre menô harc és tülekedés indult 
a hivatali állások elnyeréséért, a bécsi 
udvar azonban a szlovák nemzeti veze-
tôkben nem bízott, ezért mellôzte ôket. 
Stúr és társai minden fórumon azt hir-
dették, amit a közönség hallani akart: a 
prágai szláv kongresszuson lelkes for-
radalmárok, a császár elôtt hû alattva-
lók voltak, a népet pedig földosztással 
és az úri vagyon prédálásával izgatták. 
Naivitás volt feltételezni, hogy a csá-
szári udvar erre nem figyel fel. Kap-
tak némi kárpótlást (vagy jutalom-
pénzt?), némelyiküknek még állás is 
jutott, a vezetôket viszont rendôri 
megfigyelés alá helyezték. 

Ez volt tehát a császári udvar hálája, 
amit Hurban nagyon találóan a követ-
kezôképpen foglalt össze: „Vége a for-
radalomnak. A szlávok ontották benne 
a vérüket, de a magyarok nyertek. 
Szart kaptunk érte... A gyümölcsöt az 
a farkas ette meg, amelyet mi akar-
tunk megenni.” 

A mozgalom vezetôin a teljes levert-
ség és csalódás uralkodott el. Passzivi-

tásba vonulva kétségbeesésükben 
utolsó menedéküket az ortodox pán-
szlávizmusban lelték, amely majd ke-
letrôl elhozza a szlávok számára a 
felszabadítást.

A szlovák nemzeti panteon leg-
fôbb alakja

Cudovít Stúr 1815-ben született 
Zayugrócon, az ottani tanító fiaként. 
Gyôrben, majd Pozsonyban tanult, 
ahol a szlovák diáktársaság vezetôje 
lett. 1837–1838-ban a pozsonyi evangé-
likus líceum szláv tanszékén helyettes 
tanár lett, itteni tanítványai alkották 
késôbb a szlovák nemzeti mozgalom 
legfontosabb bázisát. 1848–49-ben a 
törvényes magyar kormány ellen fel-
kelést szervezett, sikertelenül. 1849 
után nem vállalt semmilyen hivatalt, a 
szlovák irodalomnak szentelte életét. 
1855 végén vadászat közben egy árkot 
átugorva olyan szerencsétlenül esett 
el, hogy a vállán átvetett puska elsült, 
és lábon lôtte mahgát, nem sokkal ké-
sôbb ebbe halt bele.

Éhn László
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Ismeretlen önkéntes Rammer, a Bécsben és Pozsonyban 
egyaránt felkapott osztrák cipészmes-
ter a fiaiból is használható alattvalókat 
akart faragni. Az elsôszülött Rammer 
fiú, akit késôbb Rómer Flóris néven 
ismert meg a tudományos világ, és 
akit nevének magyarosítása miatt vá-
dolt meg 1849 ôszén a pozsonyi hadbí-
róság, Trencsénben szlovákul tanult, 
Tatán magyarul. Harminc önálló köte-
tét, négyszázötven tudományos közle-
ményét magyar nyelven jelentette 
meg. Egyedül a börtönnaplóját fogal-
mazgatta éveken át az anyanyelvén, 
németül, feltehetôen azt is a fogvatar-
tói parancsára.

Az 1815-ben Pozsonyban született és 
1889-ben Nagyváradon elhunyt Rómer 
Flórist, a magyar régészet és mûem-
lékvédelem egyik úttörôjét számon 
tartja a hazai tudományos élet. Függet-
lenségünk elsô óráiban, 1990-ben több 
fontos könyvét kiadták, Gyôrben pe-
dig, átellenben a bencés gimnázium 
épületével, ahol pályakezdô szerzetes 
tanárként Rómer Flóris oly sikeresen 
tanított, végre felállíthatták azt a szob-
rát, amely 1972 óta erre várt Borsos 
Miklós mûtermében. Ám az 1848–49-
es szabadságharc katonáját nemigen 
ismeri s idézi senki sem. Az osztrák 
iparoscsalád gyermekét, a katolikus 
papot, a nagy hatású nevelôt, a serdülô 
József fôherceg természetrajztanárát 
mint a szabadságharc önkéntesét – aki 
a honvédô seregbe a diákjait is magá-
val hívta, aki sáncokat, hidakat épített 
és rombolt, aki a budai vár ostromának 
tüzes óráiban „lábtókon” vezette föl a 
legényeit a Bécsi kapuhoz — feledni 
kellett. Pedig ez a páratlan szellemi 
képességekkel és határtalan szorga-
lommal megáldott férfiú fordulatos 
pályájának minden kanyarulatával azt 
igazolta, s azt jelzi ma is, hogy a ki-
mûvelt emberfô minden kudarc, bu-
kás, megszégyenítés és pofon után is 
megtalálja azt a tevékenységi terüle-
tet, amellyel közösségének a javát 
szolgálja, „fényét és dicsôségét” emel-
heti.

Igaz, Rómer Flórist végzete is segí-
tette, hogy ne csak „értékmentésben, 
sokoldalúságban, szakmai felkészült-
ségben és a folyamatos önképzésben” 
lehessen példa kor- és pályatársai szá-
mára, hanem az örökös újrakezdésben 
is. Az újabb és újabb kihívásokat szin-
te tálcán kínálta fel neki az élet.

Teológiai tanulmányainak befejezése 
után Tihanyba helyezik segédlelkész-
nek. Ott talál rá arra a XVI. századból 
való számadáskönyvre, amelyet a tö-
rök idôkben végvárrá átalakított apát-

sági épületben szinte napi rendszeres-
séggel vezetett Pisky István várka 
pitány. A vár bevételeit és kiadásait 
rögzítô, magyar nyelvû bejegyzéseket 
is tartalmazó nagyalakú papírfüzet 
igencsak fölcsigázhatta a huszonéves 
fiatalember fantáziáját. És nem is 
csak azáltal, hogy a kimutatást egy 
XV. századi liturgikus kódex egyetlen 
ránk maradt lapjába kötötték be. De 
azzal is, hogy hitelesen lehetett rekon-
struálni általa a végvári élet minden-
napjait. A Pisky-kódex néven emlege-
tett tihanyi leletrôl (amelyet a pannon 
halmi bencés apátság levéltárában 
ôriznek) Rómer Flóris soha nem fe-
ledkezett meg. Tihanyi szolgálatának 
negyvenedik évfordulóján a Történel-
mi Tárban tette közzé ifjúkorának elsô 
becses történelmi felfedezését. (Fél 
évszázad múltán ez a publikáció lett 
aztán Fekete István elsô regényének, 
A koppányi aga testamentumának az 
ötletadója.)

A gyôri gimnáziumban, majd pedig 
Pozsony nagy hírû akadémiáján ter-
mészetrajzot tanító Rómer Flóris álta-
lános figyelmet kelt. Van, aki lelkese-
dik érte, mert „nem könyvbôl magya 
ráz, hanem az élô természetet tárja föl 
tanítványai elôtt”, és van, aki kárhoz-
tatja emiatt. Saját költségén, „a mara-
diak ellenkezése daczára növény-kert-
té” változtatja át a pozsonyi ligetet. Ô 
tervezi meg és szereli fel a pozsonyi 
koronázótemplom tetejére az elsô vil-
lámhárítót. A város polgárságát min-
den héten ismeretterjesztô elôadások-
ra invitálja, azok „az ósdi elemek 
azonban, melyek a világosságtól irtóz-
nak, addig áskálódtak ellene, míg 
kénytelen volt abbahagyni eredmény-
dús mûködését”. A kemény lecke még-
sem vette el Rómer Flóris kedvét sem 
a tanítástól, sem az ismeretterjesztési 
missziótól. Már csak azért sem, mert a 
maradiak és haladók közti kényes ha-
tárvonalat a nádor családi körében is 
tanulmányozhatta. Serdülô fiának ok-
tatására ugyanis a nádor az „ósdi ele-
mek” által gáncsolt Rómer Flórist 
kérte föl. A legmagasabb közjogi mél-
tóság viselôje nem kifogásolta Rómer 
Flóris természettudományos elveit, a 
„fejedelmi növendék” pedig olyannyi-
ra kedvelte professzorát, hogy amikor 
az — börtönébôl szabadulván — szigo-
rú rendôri felügyelet alá került, a saját 
házában nyújtott neki menedéket.

A szabadságharc önkéntes katonájá-
nak Rómer Flóris elsô ízben Pesten, a 

Nemzeti Múzeum épülete elôtt jelent-
kezett. Mint oly sokan „az intelligentia 
színe-javából” — olvassuk Hampel 
Józsefnek az akadémikus Rómerrôl 
tartott emlékbeszédében —, ô is Jel-
lasics ellen szeretett volna küzdeni. 
Amikor zászlóalját feloszlatták, má-
sodjára az „utász-karba” soroztatta be 
magát. Parancsnoka Kazinczy Lajos 
lett. A sorozóbizottsághoz Rómer ta-
nár urat a diákjai is elkísérték. Tanít-
ványait egyébként a Pressburger Zei-
tung 1848. november 30-i számában 
megjelent írásában szólította fel, hogy 
kövessék példáját. Egy évvel késôbb, 
1849. november 24-én, amikor ítéletet 
hirdettek ügyében, ez a cikk volt az 
egyik hiteles bizonyíték, amelynek 
birtokában bûnösnek nyilváníthatták. 
A másik, hogy a nevét Római Ferenc-
re magyarosította.

Egyes források szerint a harmincöt 
éves szerzetes tanárt elôször kötél ál-
tali halálra ítélték, majd nyolcévi vas-
ban letöltendô várfogságra enyhítették 
az ítéletét. Olcsóbban is megúszhatta 
volna a nemzeti lelkesedés mámorától 
áthatott esztendôt, mondták egyházi 
felettesei, ha „csak” tábori lelkészként 
tevékenykedik, temet, misézik, imád-
kozik. Ám Rómer Flóris a szabadság-
harc mindennapjait kívánta szolgálni; 
új szakmáját, a sáncolás, a hídverés 
tudományát könyvekbôl próbálta 
megtanulni. De az egymást sebesen 
követô honvédô események kiütötték 
a kezébôl a szakkönyveket, a tavaszi 
hadjáratban az élet írta elô neki a 
mûszaki tudnivalót.

Rómer Flóris ott volt a váci ütközet-
ben, az óbarsi hídépítésnél, talán az a 
két új tutajhíd is az ô útmutatása sze-
rint készült, amelyen a magyar sereg 
átkelhetett Budára. Debrecenben is 
ott volt a századával együtt, amikor a 
vészesen közeledô orosz sereg hírére, 
aki csak tehette, fejvesztetten mene-
kült. Csak miután megbizonyosodott 
róla, hogy minden veszve van, akkor 
vette útját Árva megye felé. Azon a 
tájon árulták el, ott esett fogságba.

Olmützi rabságában a könyvkötésze-
tet tanulta ki, talpig vasban kartonma-
ketteket gyártott, könyveket kötött. A 
világi hatalmasságok hat év után ke-
gyelmeztek meg neki. De nem a ben-
cés rendi elöljárók: ôk Bakonybélbe 
számûzték, hogy ott vezekeljen. Ró-
mer Flóris pedig a bûnbánatnak szen-
telt szigorú évek alatt a vidék geológi-
ai, botanikai és építészettörténeti 

vonatkozásait tárgyaló kötetet állított 
össze. A Bakony címû könyve még a 
természettudós eszmevilágát is közve-
títi, de szellemi irányváltását is jelzi, 
régészeti és mûvelôdéstörténeti ér-
deklôdését is felvillantja. Többen is 
azt állítják, a természettudományos 
kutatásait történelemtudományi, régé 
szeti és mûvelôdéstörténeti vizsgáló-
dásokra cserélô Rómer Flóris nagy 
váltása annak az Ipolyi Arnoldnak a 
hatásával magyarázható, akivel tanu-
lóévei alatt oly gyakran összefutott. 
Alighanem közelebb jár az igazsághoz, 
aki Ipolyinak legfeljebb a katalizátor 
szerepét szánja ebben a történetben, 
és elfogadja — belátja —, hogy a bör-
tönébôl szabadult Rómer Flóris egy 
másik szabadságharc közkatonájának 
jelentkezett a szabadságharc romjain 
a magyar föld és a magyar történelem 
tárgyi emlékeinek a felkutatásával, 
gyûjtésével és népszerûsítésével. Fel 
akarta emelni a porig sújtott magyar-
ságot, büszkévé szerette volna tenni 
arra az örökségére, amelyrôl talán tu-
domása sem volt.

Ha Rómer Flóris megmarad a ter-
mészetrajz tanárának, ki tudja, mikor 
szereztek volna tudomást külföldön 
Magyarország régészeti emlékeirôl. 
De alighanem mi sem sokat tudnánk 
Aquincumról, a középkori Pest hét-
köznapjairól, régi falképeinkrôl és 
azokról a Corvin-kódexekrôl, amelyek 
idegen könyvtárakban rejtôztek. A ré-
gi Pestrôl például — „hiteles kútfôk 
nyomán, szorgalmas fürkészések 
után” — Rómer Flóris bebizonyítja, 

hogy „mielôtt sokat és készakarva ron-
tott rajta a német sereg”, bizony nem 
volt „Pestis”, sem „omladék és rom-
hány”. Budával azonos kiváltságokat 
élvezô város volt, amelyet csaknem 
ugyanannyi magyar lakott, mint ahány 
német. Legfeljebb a ház- és telekbir-
tokosok közt volt több az idegen. Ösz-
szegyûjti, hogy milyen középkori fal-
festmények maradtak meg egészen a 
XIX. századig — például — Békásme-
gyeren, száz méterre a Dunától, a 
Margitszigeten, Lábatlanban, Zsám-
békon; utolsó hírnökeiként egy gazdag 
és méltó kultúrának, amelyet szinte a 
szeme láttára tüntettek el az ügybuzgó 
rendcsinálók, a magyarokénál szegé-
nyesebb civilizációk magabiztos ügy-
nökei.

Rómer Flóris, a régész, a mûemlék-
védelem apostola semmi mást nem 
tesz az 1870-es években közreadott 
mûveiben, csak dokumentál. Csak fi-
gyelmeztet, mi mindent kell megvé-
deni. Sáncot épít, tutajhidat megma-
radt értékeink védelmében. Pallót, 
gátat robbant a nemzeti önfeladás 
megakadályozására. A pozsonyi hadbí-
róság 1849-ben — végsô soron — életre 
ítélte. Börtönévei után még három — 
viszonylag — szabad évtizedet kapott 
teremtôjétôl. Ô ezt a kettôs ajándékot 
az 1848–49-ben már kipróbált módsze-
rekkel akarta meghálálni. Utászként. 
Szünet nélküli szellemi honvédelem-
ben. 

Lôcsei Gabriella 
(Magyar Nemzet)

Vörösmarty Mihály - 

Szabad sajtó
Kelj föl rab-ágyad kôpárnáiról,
Beteg, megzsibbadt gondolat!
Kiálts fel érzés! mely nyögél

Elfojtott, vérzô szív alatt.

Oh, jôjetek ki, láncra vert rabok,
Lássátok a boldog, dicsô napot,

S a honra, mely soká tûrt veletek,
Derût, vigaszt és áldást hozzatok. 
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Az Ausztráliai Magyar 
Református Egyház

121. St. Georges Road, North Fitzroy Vic. 3068
szolgálatai

MELBOURNE (VIC)
2012. március 18-án vasárnap d.e. 11 órakor

  ISTENTISZTELET, 
a North Fitzroyi Magyar Templomban

Igét hirdet: Dézsi Csaba
121 St. Georges Rd. North Fitzroy. 

(112-es villamos a Collins St.-rôl, 20-ik megálló)
 12 órától ebéd a Templom melletti Bocskai Nagyteremben

minden kedden 12 órától Biblia óra a Gyülekezeti teremben 
Honfitársainakat szeretettel hívjuk és várjuk

A victoriai kerület lelkipásztora Dézsi Csaba
Lelkészi hivatal: 121 St. Georges Road,  North Fitzroy
Postacímünk: P.O. Box 1187 North Fitzroy, 3068

Az Egyház honlapjának címe:
www.hungarianreformedchurch.com

E-mail: melbref@gmail.com
Telefon: (03) 9481-0771 

Mobile: 0414-992-653 (Dézsi Csaba lelkész)
9439-8300 (Csutoros Csaba fôgondnok)

SPRINGVALE (VIC) 2012. március 18-án, vasárnap du. 3 órától
 ISTENTISZTELET, Úrvacsora közösség

Igét hirdet: Nt. Incze Dezsô
a springvalei lutheránus templomban (3 Albert Ave.)

SYDNEY STRATHFIELD(NSW)
2012. március 18-án, vasárnap de. 11.30 órakor 

  ISTENTISZTELET
 Igét hirdet: Nt. Péterffy Kund
Uniting Church, Carrington Ave.

ADELAIDE (SA) 
 2012. március 18-án, vasárnap de. 11 órakor 

ISTENTISZTELET 
 Igét hirdet: Nt. Szabó Attila

az Unley Uniting Churchben (Unley St. és Edmund Ave. sarok)
Minden szerdán du. 2.30 órakor BIBLIAÓRA

Mindenit szeretettel hívunk
BRISBANE (QLD) 2012. minden vasárnap  d.e. 11. órakor 

 ISTENTISZTELET 
 150 Fourth Avenue, Marsden, a marsdeni Magyar Házban

Igét hirdet: Nt. Kovács Lôrinc
Minden hónap negyedik vasárnapján délután 2 órakor

 a St. Paul’s templomban St. Paul’s Terrace, Brisbane
 Igét hirdet: Nt. Kovács Lôrinc

GOLD COAST — ROBINA  
minden hónap harmadik vasárnapján du. 2 órakor

 ISTENTISZTELET 
Igét hirdet: Nt.Kovács Lôrinc

 Cottesloe Drv. and University drv. sarok Robina

REFORMÁTUS SZEMLE
Az Ausztráliai Magyar Református Egyház fi zetett melléklete és kiadása

Felelôs szerkesztôk. C. és J. Csutoros
Postai címünk: P. O. Box 1187, North Fitzroy VIC. 3068

Telefon: (03) 9439-8300 — (03) 9481-0771

Kényelem, idô, munka és anyagi elônyök mellett, 
rendezze születésnapi, névnapi, családi, baráti 

összejöveteleit a vasárnapi ebédidôk alatt a 
Bocskai nagyteremben. (12 és 15 óra között)

Bôvebb felvílágosításért hívja: 
Dézsi Csaba lelkipásztort 0414-992-653, 

vagy Csutoros Csaba fôgondnokot 
9439-8300 telefon számon. 

JELENTKEZÉS A 
KONFIRMÁCIÓS OKTATÁSRA

SZÜLÔK, NAGYSZÜLÔK FIGYELMÉBE
Megindult az évi konfirmációs oktatás a North Fitzroyi 

Magyar Templom lelkészi irodájában. Kérjük a szülôket, 
nagyszülôket, keresztszülôket, hogy fiataljaikkal keres-
sék meg Nt. Dézsi Csaba lelkipásztort, a vasárnapi 
Istentiszteletek után, vagy hívják: a 0414 992-653  tele-
fonszámon.

Február 26-án vasárnap az Istentisztelet keretében részesült a keresztség sakramentumában 
György Patrick József, György József és Edit fiacskája. 

Keresztszülôk: Losoncz Vilmos és Erika, valamint Nagy Sándor és Anikó.

HIDAS ANDRÁS
1931 augusztus — 2012. február 19
Február 22-én szerdán búcsúzott 

bátyja családja és baráti köre 
Hidas Andrástól a Spingvale-i 

temetô kápolnájában.
A gyászszertartást Dézsi Csaba 

lelipásztor végezte.
Emléked szeretteid 
szívében tovább él.

András nyugodj békében.
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Több mint térkép
„Tükrös zenekar megalakulása óta a 

népzene hagyományhû tolmácsolásá-
val szólítia meg közönségét. E szikár 
megállapítás mögött a magyar nyelv-
terület, sôt esetenként egyes szomszéd 
népek tájegységei kulturális értékei-
nek felvállalása, az ott élô emberek 
szellemi öröksége iránti mély elkötele-
zôdés húzódik meg...

A szakmabéliek tudják, de talán nem 
árt hangsúlyozni: a „hagyományhû 
tolmácsolás” ez esetben azt jelenti, 
hogya magyarpalatkai szászka, a széki 
sûrûtempó, a rozsályi oláhos, vagy a 
nyírmadai csárdás nem csak olyan 
jellegû mint az a bizonyos, „házi 
jellegû kenyér”. A Tükrös zenekar 
elôadásában e tájak muzsikája az év-
századok és bennük a különféle zenész 
dinasztiák egymást követô nemzedé-
kei által csiszolt stílusok, a helyhez 
köthetô mûvészeti kifejezésmódok 
magas szintû ismeretével szólal meg. 
És talán ez a legfontosabb, amit ezzel a 
zenével mi, táncházas muzsikusok 
üzenni tudunk: hogy egy-egy régiónak, 
településcsoportnak, vagy akár egy-
egy faluközösségnek is van saját 
kultúrája, és nem-akármilyenségünk, 
azaz kulturális arculatunk kifejezé-
sének készsége mennyire fontos.

...A Mezôség magyar, román és 
cigány közösségeinek népzenéje az 

Agócs Gergely 

csángó magyar településeit keresték 
fel. Az elsô világháború után a magya-
rországi zenefolklorisztika számára 
hosszú idôre lezárult az erdélyi népze-
negyûjtés folytatásának lehetôsége. 
Majd amikor Észak- Erdélyt egy kis 
idôre még visszakanyarították, ismét 
megindulhatott kutakodás.

Kodálynak a legenda szerint volt 
egy gyönyörûen hímzett, széki párná-
ja. Akkoriban a Mester már a Zenea-
kadémián tanított, és tanítványait a 
még feltáratlan területek népzenéjé-
nek gyûjtésére buzdította. Nála jó tíz 
esztendôvel fiatalabb kollégáját, Lajt-
ha Lászlót azzal irányította a Mezô-
ségre, hogy ahol ilyen szép, kiérlelt 
hímzések vannak, ott a zenei kultú-
rának is virágoznia kell. Jól gondolta. 
Lajtha széki és szépkenyerûszent-
mártoni gyûjtései révén, amelyek a 
Pátria lemezgyár 73-as fordulatszámú 
bakelitlemezein zenemûboltokban is 
kaphatóak voltak, a Mezôség népze-
néje valósággal átformálta az erdélyi 
magyarság népzenéjérôl addig kiala-
kított képet.

Nem véletlen, hogy a táncházmozga-
lom is ezzel a muzsikával tudott az 
addig megszokott, „népi feelingtol” 
valami gyökeresen eltérôt mutatni. A 
magyar zenei folklór-revival új hullá-
mának elsô idôszakában, a hetvenes 
években „mezôségi”-ként a magyarpa-
latkai bandáktói eltanult zenét muzs-
kálták.

egységesítô tényezôk mellett jól ki-
tapintható sokszínûsége révén is hi-
hetetlenül izgalmas képet mutat. Pe-
dig e vidék néprajzi értékeire vi-
szonylag késôn figyelt fel a magyar 
népzenekutatás. Az elsô nagy neki-
buzdulásban, a XX. század elején e 
feltáró munka úttörôi Erdélynek 
elsôsorban a távolabbi, székely és 

A Tükrös megalakulásának korsza-
kában a kép kezdett árnyaltabbá válni, 
és elsôsorban Kallós Zoltán gyûjtései, 
illetve személyes látogatásaik által a 
táncházasok megtanulták további me-
zôségi falvak (Búza, Magyarszovát, 
Bonchida, Nagysajó, Nagysármás, Ör-
döngösfüzes) stílusát, ami sokuk, így a 
Tükrös életében új irányokat határo-
zott meg. Koncz Gergôt Palatkán a 
Kodobák szerintem ma már családtag-
nak tekintik, és Halmos Attila úgy 
húzza a széki magyar négyest, mintha 
nem is egy budapesti népzenekutató 
fia, hanem az Icsánok, az IIkák vagy 
az öreg Dobos Károly valamelyik 
leszármazottja volna. És ez a garancia 
arra, hogy új lemezükön is átüt mezô-
ségi népzene katartikus ereje.

...Szatmárral más a helyzet, mint a 
Mezôséggel. A megye Magyarországon 
maradt területei ma a hazai tánc-és 
zenefolklór legjobban feltérképezett 
régiójának számítanak. Ezt Martin 
György néptánckutató vezetésével, 
az ötvenes évek végén kialakított, 
több mint húsz évig zajló, tudatos ku-
tatási program keretében sikerült el-
érni, de Szatmárban már Arany Já-
nos és Móricz Zsigmond is gyûjtöt-
tek. A Mezôség esetében oly gyakran 
hangsúlyozott „régies állapotokkal” 
szemben itt a hagyományos kultúra 
erôsen magán viseli a XIX. század 
nagy mûvelôdéstörténeti folyamatai-
nak lenyomatát. A szatmári vonószene 

az igazi, vérbeli cifraszûrös-karikásos-
toros magyar mentalitás kiegészítése, 
elmaradhatatlan tartozéka, a hétszilva-
fás életérzés reminiszcenciája. Ez a 
terület volt az egyike azon közpon-
toknak, ahol a magyar cigánybanda 
mint „kultúrjav” kialakult, és fejlôdött 
egészen napjainkig, amikor elkönyvel-
hetjük a klasszikus (vonós) kamaraze-
nekar e folklorizált változatának a 
közkultúrából való végleges kiszorulá-
sát.

Nincs már magyar lakodalomban ci-
gányzenekar. Mutatóba maradt egy-
két vendéglô plusz a színpad.

És a színpadon egy új jelenség: a ré-
gi cigányzenészek tudását, a kezükön 
kialakult különféle regionális stíluso-
kat ma a többségi társadalom fiatal 
muzsikusai viszik tovább. Ha az elôbb 
olyasmit írtam, hogy a Mezôség zené-
jét hitelesen eljátszani önmagában is 
dicséretes teljesítmény, akkor most 
azt kell megállapítanom, hogy a szat-
mári vonósbanda stílusának hagyo-
mányhû elsajátítása egy városi ...fe-
hér” zenekartól egyenesen kápráztató 
mutatvány. Ez a zene ugyanis megkö-
veteli az erdélyi területekre jellemzô 
hangszerkezelési technikától teljesen 
eltérô, a zenetörténet késôbbi korsza-
kaiban gyökerezô kifejezésmódok el-
sajátítását.

Ha le akarjuk egyszerûsíteni a ma-
gyar vonószene folklórjának képletét, 
akkor pontosan ennek a különbségnek 
a kihangsúlyozásával elmondhatjuk, 
hogy ebben a sokszínû anyagban két 
nagy egységet találunk: van Erdély, és 
van a többi. A Tükrös zenekar tagjai 
azonban anyanyelvi szinten bírják 
mindkét nagy egység zenei nyelve-
zetének meghatározott dialektusait. 
Eza teljesítmény ahhoz hasonlítható, 
amikor a klasszikus zenében valaki 
eloször bélhúrokon, barokk vonóval 
eljátszaná mondjuk Vivaldi hegedû-
versenyét, majd egy „modern” hang-
szeren elôadna egy Debussy-darabot. 
A Tükrös zenekar segítségével kinyí-
lik reánk egy ablak, s ezen keresztül 
betekinthetünk egy olyan világba, 
amilyet élô turista a saját szemével 
még nem látott. Beleszippanthatunk a 
palatkai lakodalmak, a széki tánchá-
zak, a nyírmadai tollfosztók vagy a 
Demeter-napi, szatmári pásztormulat-
ságok levegôjébe. És ha egy ilyen töl-
tekezés után elgondoljuk a világot, 
eszünkbe juthatnak Radnóti sorai, s 
többé immár számunkra sem csu-
pán térkép e táj ... “

a Tükrös zenekarról
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SPORT
és Bogdán Ádám kapusnak köszön-
hettük, hogy nem egyenlítettek a ven-
dégek, akik egyre több ziccert dol-
goztak ki. Bebizonyosodott, hogy vé-
delmünk továbbra sincs. Nem is bírtuk 
ki kapott gól nélkül, a sokadik ajtó-
ablak helyzet végén Bozsinov mes-
terien bombázott a kapuba, Király ka-
pusnak esélye sem volt a hárításra. Az 
1–1 végül is ránk nézve hízelgô, ha 
három vagy négy a vége, akkor sem 
szólhatunk semmit. A második félidô 
már szenvedés volt a részünkrôl, fan-
táziátlan futballal, és Szalai ünnepét is 
elrontottuk, aki 2010 novembere után 
góllal tért vissza a válogatottba. 

Barátságos válogatott mérkôzés
Magyarország–Bulgária 1–1 (1–0),
Gyôr, ETO Park, 14 ezer nézô, 
gólszerzôk: Szalai (42.), illetve Bo-

zsinov (86.).

Küzdött, de kikapott a 
Ferencváros 

Különösen meglepô eredményeket 
nem hozott az NB I.-es bajnokság ta-
vaszi nyitánya: a 18. fordulóban a lis-
tavezetô és még veretlen Debrecen és 
a címvédô Videoton is gyôztesen jött le 
a pályáról.

A labdarúgó-bajnokság tavaszi 
folytatásában nem volt annyira meg-
gyôzô és eredményes a Videoton já-
téka, mint a hét közepén a Gyôri ETO 
elleni kupameccsen. A címvédô visz-
szafogottan futballozott, míg a ka-
posváriak több óriási helyzetet is 
kihagytak. A második félidôben aztán 
összekapta magát a Videoton, és a 67. 
percben megszerezte a vezetést. 
Miután a 72. percben kiállították a 
kaposvári Jánvári Gábort, a kérdés 
már csak az volt, lesz-e újabb hazai 
gól. Ha nem is szenzá ciós, de lett, 
Gyurcsó jobb oldali beadása úgy 

pattant meg a kaposvári Sedlákon, 
hogy a kapuba hullott a labda. Tovább 
csökkent a ZTE bentmaradási esélye, 
bár ezúttal nem kapott ki, de a Pécs 
elleni egy pont nem sokat ér. Tavaszig 
kellett várni arra, hogy ifjabb Bene 
Ferenc megszerezze elsô gyôzelmét 
csapatával, a Pápával. A Véber György 
helyére szezon közben szerzôdtetett 
fiatal edzô a Paks elleni hazai mérkôzés 
után ünnepelhetett. Újpesten megállt 
az idô. Egészen pontosan a lilák 
folytatták az ôsszel látható szenvedôs, 
elképzelés nélküli játékukat. Mindent 
elmond elsô tavaszi mérkôzésükrôl, 
hogy a cseppet sem veretes Siófoknál 
volt többet a labda a Megyeri úti 
mérkôzésen. Pedig viszonylag sokan 
voltak kíváncsiak a télen talán meg-
erôsített Újpestre, ám a hazai szur-
kolóknak csalódniuk kellett. A kapu 
elôtt — egy kivétellel — rendre el-
fogyott Kabáték tudománya, pedig eb-
bôl a játékoskeretbôl talán több is 
kihozható, mint amit szombaton este 
láthattunk. 

A 18. forduló meccsét az Üllôi úton 
rendezték, ahol a Ferencváros a 
DVSC-t fogadta. Az elsô félidôben a 
csapatok kevés veszélyt jelentettek a 
kapura, de Coulibaly a vendégek má-
sodik helyzetébôl vezetést szerzett a 
Lokinak. A második félidôben egyen-
lített a Fradi, és végre — ha nem is jó 
futballt, de — hajtós meccset láthattak 
a nézôk. Az iramra sem lehetett pa-
nasz, végül egy szemfüles, tökéletesen 
kivitelezett megoldás döntötte el a 
meccset: Szakály Péter tanárian csa-
vart 13 méterrôl a bal sarokba. A Deb-
recen tíz év után nyert ismét az Üllôi 
úton, és ôrzi elsô helyét a tabellán. Az 
FTC ugyan kikapott, de nincs miért 
szégyenkeznie, ment, hajtott, küzdött, 
és ha kicsit több szerencséje van, nem 

kap ki. A Kecskemét 1–0-ra nyert 
Tököl Attila góljával a Diósgyôr ellen. 
OTP Bank Liga, 18. forduló:

Vasas-–Honvéd 1–2, Videoton–Ka-
posvár 2–0 (0–0), ZTE–Pécs 0–0,  Új-
pest–Siófok 1–1 (1–0), Pápa-Paks 1–0 
(1–0), Ferencváros–DVSC 1–2 (0–1),  
Kecskemét–Diósgyôr 1-0, Haladás–
Gyôr 1-1 (0–1), 

Reménytelen, katasztrofális: 
FTC-DVSC 1-2

A listavezetô Debrecen 2-1-re gyôzött 
a Ferencváros vendégeként a lab-
darúgó OTP Bank Liga 18. forduló-
jának szombati játéknapján. A haj-
dúsági alakulat így továbbra is minden 
fronton ôrzi veretlenségét az idényben, 
írja az MTI lelkes, a legdurvább és 
legelcsépeltebb sportközhelyekkel 
sokkoló tudósítása a magyar futball-
bajnokság tavaszi idénynyitójának 
úgynevezett rangadójáról.

Ezek szerint nem ugyanazt a meccset 
láttuk.

A távirati iroda változatlan tûzzel 
folytatja: „Nagy iramban kezdôdött az 
összecsapás, valósággal egymásnak 
estek a csapatok, ám a kezdeti lendület 
ellenére a kapuk nem igazán forogtak 
veszélyben. A vendégek az elsô félidô 
utolsó néhány percében fölénybe ke-
rültek, ezt pedig Coulibaly egy szöglet 
utáni lecsorgó labdát értékesítve ki-
használta. A fordulást követôen a zöld-
fehérek egy hasonló góllal egyen-
lítettek, ezután pedig mezônyfölényben 
futballoztak. A hajrára feltámadt a lis-
tavezetô és Szakály révén a 79. perc-
ben megszerezte a vezetést, amit meg 
is tartott a végéig.”

Frászt.
Akinek van képe ilyet írni errôl a 

meccsrôl (és látatlanban bevállalom, 
hogy az NB I. összes szombati meccse 
kábé ilyen volt), az vagy sosem látott 

még például angol, vagy spanyol 
futballt, vagy egyszerûen csak lódít.

A pályán ácsorgó 22 játékos jó-
formán helyzetbe sem került a 90 
plusz kettô perc alatt, csak a szur-
kolóknak lehet örülni, tették a dol-
gukat, végig énekeltek, anyáztak, 
mocskoslilákoztak.

Az elsô félidô végén a Debrecen két 
perc alatt három szögletet lôtt, 
Coulibaly a 42. percben meglôtte 12. 
gólját az idényben. A második játék-
rész elején fölénybe került a Fradi, az 
54.-ben Klein 2. magyar élvonalbeli 
góljával egyenlített, ez is kb. egy mé-
terrôl született, mint a DVSC-gól. A 
80.-ban Szakály csavart jobbal, 12 mé-
terrôl a bal alsó sarokba, ami a 
meccsen az egyetlen focira emlé-
keztetô jelenet volt. Reneteg hiba, 
megszámlálhatatlan rossz passz, vál-
lalhatatlan, botrányos foci.

Ennyi volt a rangadó, nem több, négy 
sort érdemel. Ebben semmi meglepô 
sincs, a bajnokság évtizedek óta ilyen. 
Viszont akik benne élnek, bármilyen 
pocsékul is mûvelik ezt az extrém 
sportot, a magyar focit, soha, semmitôl 
nem fognak kizökkenni.

A debreceni csapatkapitány, Szakály 
szerint küzdelmes mérkôzésen jó 
csapatot gyôztünk le hazai pályán, a 
stúdióban ülô szakértô szerint hosszú 
távon a Fradi veszélyes lesz minden-
kire, a két edzô harcos meccset látott, 
Kondás a bírókra panaszkodott, hogy 
ellenük fújtak, Détári már látta az ô 
Fradiját kialakulni: „Peches mérkôzést 
játszottunk, egyenrangú ellenfelei vol-
tunk a Debrecennek, sôt voltak olyan 
periódusai a meccsnek, amikor mi 
játszottunk jobban. Két elkerülhetô 
gólt kaptunk, a hibákból tanulni kell.”

A Debrecen veretlen maradt, de ne 
legyen vele boldog. A magyar futball 
most sem adott életjelet.

Döntetlent szenvedtünk az 
évnyitón 

Nem sikerült megszakítania a ma-
gyar válogatottnak a csaknem negy-
venéves nyeretlenségi sorozatát Bul-
gária ellen. A mieink az évnyitón — a 
látottak alapján ránk nézve hízelgô —
1–1-et játszottak Gyôrött, barátságos 
mérkôzésen.

Papíron könnyû ellenfelet válasz-
tottunk bemelegítésnek erre az évre. 
A bolgárok a 88.-ok a FIFA világ-
ranglistáján, míg mi a 37.-ek. Ezek a 
helyezések persze csalókák, mert va-
lójában két egyforma válogatott talál-
kozott az ETO Parkban, még ha meg-
lepôen jól is kezdtük el a barátságos 
meccset. Nem vagyunk mi hozzá-
szokva ahhoz, hogy rögtön nekirontunk 
az ellenfélnek, s kis híján gólt szer-
zünk. Pedig csak centimétereken mú-
lott, hogy Szalai Ádám fejese az 5. 
percben ne kifelé pattanjon a jobb 
kapufa aljáról, hanem befelé. Ám ez-
után visszazökkentünk a futball nél-
küli nagy magyar futballvalóságba, 
annyi különbséggel, hogy ezúttal nem 
vett ôrizetbe senkit a Nemzeti Nyo-
mozó Iroda a fogadási csalásokkal 
kapcsolatban. Játék helyett inkább 
csak görcsös erôlködést láthattunk a 
mieinktôl, ötletet vagy legalább némi 
elképzelést nem. Ljuboszlav Penev, a 
bolgárok új szövetségi kapitánya —
ahogy fogalmazott — a jövô csapatát 
építi, és a kezdeti megilletôdöttség 
után úgy tûnt, gyorsabban halad kol-
légájánál, mert Bulgária jobban ját-
szott. Ám szerencsénkre hosszú évek 
után végre van egy csatárunk, aki ha 
helyzetbe kerül, többnyire ki is 
használja. Az elsô félidô vége elôtt 
Pintér távoli lövése — szerencsére —
elakadt Szalaiban, aki gyorsan eszmélt, 
és fordulásból szépen lôtt a jobb 
sarokba (1–0).

A szünet után is jól kezdtünk, de csak 
néhány percig tartott a lendület, majd 
lassú szendergésre váltott a csapat. A 
továbbiakban az isteni gondviselésnek 

A modelleken jól mutat az olimpiai szerelés
A Hungexpo területén, az Utazás kiállítás gálamûsorán mutatták be az idén Londonban 

szerepelô magyar sportolók olimpiai ruházatát. 

Guadalajara Hungária
Fekete Árpádot a mexikói hírességek 

panteonjában helyezték örök nyugalomra
Születése napján, március ötödikén a mexikói hírességek guadalajarai 

panteonjában helyezték örök nyugalomra Fekete Árpádot, a február 26-án, 
életének kilencvenegyedik évében elhunyt edzôt, a magyar labdarúgás nagy 
hatású latin-amerikai nagykövetét.

Futballistaként nem tartozott a halhatatlanok közé, noha tagja volt annak 
az újpesti keretnek, melynek legjobbjai 1939-ben elnyerték a bajnoki címet 
és a Közép-európai Kupát. A KK-elôdöntô visszavágóján a lilák — a második 
félidôben öt gólt szerzô Zsengellér vezérletével — 7-1-re verték a Beogradskit, 
Guttmann Béla szakvezetô pedig megnyugodhatott: „Belgrádban azt mondtam, 
nem leszek tréner többé, ha nem jutunk a döntôbe. Köszönöm a fiúknak, amiért 
nem kell felhagynom az edzôsködéssel...” A döntô amúgy magyar bajnoki 
rangadóra hasonlított, mert azt az FTC-vel vívta az Újpest, és gyakorlatilag 
már az elsô mérkôzésen elvitte a pálmát, mivel 4-1-re nyert az Üllôi úton.

A Chivas elôdjéhez, a Club Deportivo Guadalajarához harminchat éves korá-
ban, az Egyesült Államokból hívták, ahol a New York Hungária amatôrjeit 
trenírozta. (Magyarországot 1945-ben hagyta el, játszott Romániában, a 
dallamos nevû bukaresti Carmenben, majd Olaszországban, egyebek közt 
Comóban, Ferrarában, Cosenzában, Cagliariban.) Észak-Amerikából könnyû 
szívvel távozott, mert az ottani együttes futball iránti elkötelezettségére 
jellemzô volt, hogy a játékosok a mérkôzések szünetében rendszeresen 
whiskyztek...

Ötvenhéttôl viszont komolyra fordult a tréneri pályafutása, olyannyira, 
hogy a Club Deportivót rövidesen két bajnoki elsôség megnyerésére vezette, 
messzemenôen igazolva azokat, akik azért kérték fel a klub szakvezetôjének, 
mert a legendás Orth György a negyvenes években megalapozta Mexikóban 
(is) a magyar edzôk hírnevét.

A Deportivo duplázása után a másik guadalarajai csapatot, az Orót is bajnoki 
címhez segítette, s ekkor már olyan tekintélyt vívott ki magának, hogy 1963-ban 
– miként korábban Orthot – kinevezték mexikói szövetségi kapitánynak.

Harminchárom esztendôn át edzôsködött második hazájában, amelytôl csak 
huszonhárom év után, 1980-ban kapott állampolgárságot. Tizennégy mexikói 
klubnál állt alkalmazásban; utoljára (1990-ben) a Monterrey Tigresnél. Elôtte 
meg a Leonnál. Az 1986-os vb-n ebben a városban meg Irapuatóban játszotta 
csoportmeccseit a magyar csapat, és Feketének — aki alig várta a találkozást 
honfitársaival — az elsô alkalommal azt kellett látnia, hogy a szovjet válogatott 
6-0-ra legyôzi Mezey György együttesét... Ennél nagyobb pillanat volt az 
életében, hogy 1999-ben a Magyar Köztársasági Arany Érdemkeresztet 
ado-mányozták neki. Az pedig már csak az utódoknak — legfôképpen Anita 
lányának — büszkeség, hogy ott van egy magyar a mexikói panteonban...
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Válaszok a legutóbb feltett kérdése-
inkre: 1. District of Columbia, Co-
lumbia szövetségi kerület, mivel a vá-
ros nem Washington államban fekszik, 
2. Ötbôl, 3. A Who együttesé, 4. Ma-
rianne, 5. Az angol nagyvárosok –– el-
sôsorban  London –– fôpolgármestere 6. 
Marsalánál, 7. Rinológusnak 8. A Domi-
nikai Köztársaságé, 9. Mikszáth Kál-
mán, 10. Francois Truffaut.

E heti kérdéseink:
1. Melyik folyó partján fekszik 

Torino?
2. Melyik német háborús bûnöst ne-

vezik „a halál angyalának”?
3. Miért július 4. az Amerikai Egye-

sült Államok nemzeti ünnepe?
4. Az angolszász mértékegységeknél 

egy láb hány hüvelyk?
5. Mi a neve Jules Verne Nyolcvan nap 

alatt a Föld körül címû mûve fôhôsének? 
6. Milyen címet viselt a honfoglaló 

magyarok katonai  vezetôje?
7. Az állatok melyik osztályába tarto-

zik a botos kölönte?
8. Ki a zeneszerzôje a Zsákbamacska 

címû operettnek?
9. Ki játszotta a Szombat esti láz címû 

film férfi fôszerepét? 
10. Ki festette 1863-ban a –– nagy 

botrányt kiváltó –– Olympia címû 
képet?

A válaszokat jövô heti számunkban 
közöljük.

Összeböngészte: B.A.

Tanár úr kérem

NA NE...
Kiss Zoltán (Németország)»

IRKAFIRKA
Nyugalom

Furcsa álmom volt egyik éjjel. Al-
bániában jártamban sikerült megnyer-
nek egy szkipetár hegyi pásztor bi-
zalmát, és interjút készítettem vele. 
Lassú beszédû nyugodt férfinak lát-
szott, kinézetre hasonlított a magyar 
snapszli kártya piros alsójára, a Kuoni 
pásztorra.

--- Mondja csak kedves juhász elv-
társ, isszák maguknál a Coca-Cola ne-
vû édes löttyöt?

--- Nem kérem, mi kecsketejet 
iszunk, az egészséges, hosszú életûek 
leszünk tôle. Éppen most veszett össze 
1O3 éves testvérem 98 esztendôs fe-
leségével egy maroknyi kecsketúrón.

--- Mikor szokott tévét nézni?
--- A’ meg mi a fene?
--- Távolbalátó készülék.
--- Ha uraságod veszi a fáradságot és 

fölgebeszkedik erre a sziklára, jó idô-
ben akár 1OOkm-re is elláthat, nem 
kell ehhez semmiféle masina, ráadásul 
ingyír van.

--- Szokott néha Playboyt nézegetni?
--- Hangyabolyt hellyel-közel igen, 

de mi az a Playboy?
--- Az egy olyan színes képeslap, 

amelyben mezítelen lányok mutogat-
ják bájaikat.

--- Nézze uram, Albánia szegény 
ország, de nem annyira, hogy a já-
nyoknak pucérkodniuk kellene, min-
denkinek van mit magára venni…

--- Látott már a moziban 007 James 
Bond filmeket, melyekben ez a retten-
hetetlen gentleman laposra veri a 
zsiványok ábrázatát?

--- Nem láttam, mert nem járok mo-
ziba, de nem is vagyok rá kíváncsi.

--- És mondja pásztorkám, hallgatják 
a fiatalok itt is a rock-pop zenét?

--- Nálunk nincsen se rock se pop 
nem is tudom mi az.

--- Na, de az Isten szerelmére, akkor 
mi van maguknál?

--- Nyugalom instálom, nyugalom.
Megköszöntem a beszélgetést és ala-

posan átizzadva ébredtem. Azt azon-
ban még ma sem tudom, hol és mikor 
tanultam meg albánul…?

* * *
A sikeres kereskedelem egyik igen 

fontos része, az árú gondos és fôleg 
tetszetôs csomagolása. Nyugati szak-
emberek tudományos alapon azzal 
foglalkoznak, hogy az árucikk úgy 
legyen becsomagolva, hogy a vevô ne 
tudjon ellenállni a birtoklás vágyának. 
Mindezek tudatában a szocialista or-
szágokban --- így hazámban is --- még-
sem tudtak tisztességesen adjusztálni. 
Jajongtak is emiatt a hazai lapokban 
az olvasok. Szinte nem múlt el nap, 
hogy ne olvastam volna zsörtölôdô 
cikkeket a balkáni nívójú csomago-
lásról. Az elmúlt évtizedek során hazai 
kereskedelmi szakember járt tanul-
mányúton nyugaton, hogy megismer-
jék a korszerû csomagolás technoló-
giáját. Hogy egyebet ne mondjak, a 
tejet nem tudták sokáig rendesen cso-
magolni, dacára annak, hogy hazánkat 
tejjel-mézzel folyó Kánaánnak titulál-
ták a nyugati zsurnaliszták. Az viszont 
igaz, hogy ôk nem a Karpfenstein ut-
cai KÖZÉRT-ben vásárolták a regge-
lihez való tejet, mert ôk az Interconti-
nentálban früstököltek. Hogy a méz 
otthon folyt-e, nem tudom, de a tej a 
nejlonzacskóból annál inkább, még-
hozzá a kedves vevô markába. Föl-
dünkön azonban minden relatív. Pá-
rizsban pl. egy Christo nevû --- magát 
csomagolómûvésznek tartó --- kókler 
becsomagolta a Szajnát átívelô Poin 
Neuf-öt. Igaz, hogy nem zsírpapírba, 
hanem péasztikfóliába. Igazán mond-
hatom, korrekt munkát végzett, nem 
ázott át sehol, ha valaki hóna alá csap-
ta volna, nem nedvesedett volna át a 
ruhája. Ugyanakkor Pesten a nagyfu-
varos utca és Népszínház utca sarkán 
álló KÖZÉRT-ben képtelenek voltak 
tiszteségesen becsomagolni tíz deka 
juhtúrót, mire a szerencsétlen polgár 
hazaért, a közönséges, durva csoma-
golópapír szétázott, és a vevô károm-
kodva nyalogathatta ki koszos kosa-
rából túróját (egyébként az én voltam). 
Ha tehát ez utóbbit vesszük figyelem-
be, Christo mester teljesítménye való-
ban gigantikus volt. Ennyit a Point 
Neuf és tíz deka juhtúró becsomagolá-
sáról. Az persze senkinek sem jutott 
eszébe, hogy a nagy Christot meghívja 
valamelyik VIII. kerületi KÖZÉRT-be 
szatócssegédnek. Lehet, hogy az akko-
ri 2800-3200 forintos fizetésért kezét-
lábát törte volna nagy sietségében…

* * *
Pinkel Márton a Zagyvarékas-I (p. ír. 

Száma: 5051) Vörös hajnal Tsz trakto-
rosa a szeptemberi búcsúban --- ring-
lispílezés közben --- beleszeretett 
Ártány Jakab tsz-elnök Boriska nevû 
jányába. A becsvágyó mama azonban 
egész más férjet szánt Boriskának, 
nem kevesebbet, mint Horgas Vendel 
megyei párttitkár szocialista karrier 
elôtt álló egyetlen fiát, Dánielt. Marci 
gyerek mélységesen csalódott Boris-
kában, mert az utóbbi idôben csak im-
mel-ámmal fogadta udvarlását, szíve 
másvalaki felé húzott. Elkeseredésé-
ben Marci az árokparton üldögélve 
egy szép nagy útilaput látott, amit sok-

Pistike bemegy a kisállat kereskedés-
be és meglát egy teknôst.

–– Tessék mondani, ez mennyibe 
kerül?

–– Ezer forint, fiacskám.
–– És tok nélkül?

* * *
–– Ki az abszolút zenei analfabéta?
–– Aki azt hiszi, hogy a kontrabasszus 

egy fogamzásgátló.
* * *

Winnetou fekszik a halálos ágyán, 
eljött az utolsó órája, utolsó perce, 
rögtön eltávozik. Maga mellé hívja a 
fiát és kéri, hogy hozza ide neki íját és 
egy nyílvesszôjét. Azt kéri, hadd lôjön 
egy utolsót, ahova a nyílvesszô esik, 
oda temessék el. Így történt, hogy 
Winnetout a szekrény tetején temették 
el.

* * *
Az Ön horoszkópja a következô na-

pokra:
Rengeteg dicséretet kap munkatár-

saitól, ismerôseitôl, virágözön árasztja 
el. Ezen ne lepôdjön meg, minden te-
metés ilyen.

* * *
A rendôr viszi a kisfiát a hobbi-

kertbe.
–– Milyen gyümölcs ez apuka?
–– Ez kisfiam, fekete ribizli!
–– Akkor miért piros?
–– Hát azért, mert még zöld!

* * *
Arab sejknek a fia Magyarországon 

tanul. Egy idô után levelet ír az apjá-
nak:

–– Magyarország szép, az emberek 
aranyosak és nagyon tetszik itt.Kicsit 
szégyenlem magam, ha az iskola elôtt 
kiszállok az aranyozott Mercedesem-
bôl, a professzorom meg éppen a villa-
mosról száll le.

Néhány nap elteltével megérkezik 1 
Millió $ és egy rövid üzenet a szülôktôl:

–– Ne hozz szégyent ránk! Vegyél 
magadnak te is egy villamost.

* * *
–– Örömmel utazol el?
–– Neem, az asszonnyal...

* * *
Milyen az ideális nô?
A szex után átváltozik egy láda sörré 

és két haverrá.
* * *

   Jön egy nô a dokihoz, kékre - zöldre 
verve, a doki felkiált:

–– Istenem mi történt magával?
–– Akárhányszor hazajön az uram 

részegen, annyiszor megver.
 –– Hm -mondja az orvos- tudok erre 

egy teljesen biztos és hatásos  szert. 
Ezután amikor hazajön az ura része-
gen, vegyen elô egy  kanna  kamillateát 
és folyamatosan öblítse a torkát, ala-
posan öblítse...

 Két hét múlva jön ugyanaz a nô a 
dokihoz, kisimulva, kivirágzóan néz ki  
és megköszöni a csodaszert az orvos-
nak.

 –– Doktor Úr ez csodálatos, amit 
javasolt, képzelje el, jön az uram  holt 
részegen én meg öblítem, csak öblítem 
a torkom, ô meg nem bánt  engem.....

 –– No látja, egyszerûen csak kussolni 
kell.....

* * *
A férj és a feleség vitatkozik:
–– Vedd tudomásul, hogy engem an-

nak idején egy orvos is elvett volna!
–– Persze, hogy elvett volna, ha 

anyád idôben jelentkezik abortuszra!
* * *

Mi az abszolút pech?
Ha a tiszavirágnak rossz napja van.

sok éjszakai gyötrôdés után talpára 
kötött, majd kissé görbe lábait nyaká-
ba kapva megcélozta a nyugati határt. 
Párszáz forint ellenében az egyik 
helybeli paraszt --- akinek menekülôk 
átsegítése a határon volt jól jöve-
delmezô mellékkeresete --- útbaigazí-
totta a szabadság földjére, Ausztriába. 
Onnan aztán meg sem állt Marseilles-
ig, megkereste a légiós toborzó-irodát, 
és beállt a francia idegenlégióba gép-
puskásnak. Három hónapos kemény 
alapkiképzés után elvezényelték Al-
giriába, Oran egyik helyôrségéhez. 
Bajtársai hamar megkedvelték ma-
gyar kamerádjukat, Marcit, rövidesen 
megismerkedett a várossal, annak is 
„örömet” áruló lányok negyedével. 
Egyik alkalommal, egy ticsi-tacsi után 
néhány nappal kellemetlen tüneteket 
észlelt „bizonyos” szervén. Megmutat-
ta bajtársának, aki az ezred orvoshoz 
irányította. A doktor fejcsóválva kö-
zölte vele, hogy ez bizony „biri-biri”, 
sürgôsen le kell vágni! A többiek azt 
tanácsolták, hogy keresse föl Kapd el 
Hamar ismert kuruzslót, az biztos tud 
segíteni. Így is tett, a sámán moso-
lyogva vigasztalta Marcit, aki ujjong-
va kérdezte: --- Nem kell levágni? 
Mire az öreg: --- Nem efendi, leesik 
MAGÁTÓL! Ehhez csak annyit: a 
nagy Szovjetunió is valahogy így járt, 
szétesett, MAGÁTÓL.

* * *
A Német Állatvédô Liga egyik kül-

döttsége a ’70-es években látogatást 
tett kies hazánkban, tájékozódni akar-
tak a magyar állatvédelem színvona-
láról. Többek közt hajmeresztônek 
találták, hogy pl. a Paksi Halásztanyá-
ban a helyiség közepén hatalmas ak-
várium díszelgett, benne ide-oda úsz-
káló, bánatos tekintetû potykákkal. A 
pincér nyeles kézi hálóval kiemelt egy 
vendég által kiszemelt pontyot, bevitte 
a konyha fônöknek, az meg egy pil-
lanat alatt úgy kólintotta fejbe a halat, 
csak úgy zengett bele az étterem, 
majd néhány perc múlva ott gôzölgött 
az éhes vendég tányérján. A küldött-
ség vezetôje megdöbbenve jegyezte 
meg, könnyen lehetséges, hogy a meg-
rendelt ponty felesége lesz a következô 
áldozat, s ennek tudatában a hal 
szemrehányó pillantásokkal bámulta a 
történteket, majdhogynem elsírta ma-
gát. Ezek után alig akart lemenni a 
falat a német vendégek torkán, nem is 
rendeltek halászlét, helyette inkább 
spenótot kértek tükörtojással. Mivel a 
tojást produkáló tyúkot nem látták, 
némileg megnyugodtak, de azért ki-
jelentették, halászcsárdába lábukat 
többé be nem teszik…

* * *
A kommunistaminiszterek --- anno 

dacumal hivatalba lépésükkor --- esküt 
tettek, miszerint minden erejükkel a 
népet fogják szolgálni, illetve boldo-
gítani. Pl. L. György miniszterelnök 
elvtárs --- fáradságot és az állam 
pénzét nem kímélve --- párt élôsdiekbôl 
álló népes kíséretével, télvíz idején 
elutazott Peruba, hogy ott kecsua in-
diánok és a kiskunmajsai téesz-pa-
rasztok évszázados kapcsolatát a ma-
gával vitt vörös madzaggal még szo-
rosabbra fûzze. Majd késôbb arra is 
szakított idôt --- elképesztô, hogy az 
elvtársak, hogy tudták magukat törni 
az istenadta nép érdekében ---, hogy 
elzarándokoljon Dardzsilingbe Kôrösi 
Csoma Sándor sírjához, ahol egy saját 
nevét megörökítô táblát helyezett el. 
(Azóta úgy tûnik, mintha a mûemléket 
az ô látogatásának emlékére emelték 
volna.) Tette mindezt azért, hogy Cse-
pelen gürcölô sógoromnak életszín-
vonala emelkedjék, meg se álljon a 
vörös csillagos égnél alább. Erre 
mondták Pesten: --- Hát nem meg kell 
zabálni az ilyet?

Egyébként ezen a területen --- már-
mint a távoli országokban való röp-
dösésben --- bizony a régi módi ural-
kodott. Az idôsebb Bush elnök ma-
gyarországi látogatása alkalmával 20 
millió dollárt adományozott fejlesztési 
célokra. Ezt hallván néhány vállalkozó 
szellemû tengelicei kisgazda kérvény 
nyújtott be az illetékes minisztérium-
hoz, kölcsönt szeretnének fölvenni 
gazdaságuk felvirágoztatására. Ezek a 
derék, szorgalmas emberek azonban 
kissé naivak voltak, ugyanis nem 
tudták, hogy az USA elnöke alig húzta 
ki lábát hazánkból, a hátrahagyott 
összeget az elvtársak már fel is osz-
tották egymást közt újabb munkás-
boldogítás ürügyén teendô utazgatások 
költségeinek fedezésére. Röpködtek is 
derék politikusaink, mint tavasszal a 
fecskék.

Az elmúlt évtizedekben, egy dolog-
ban volt verhetetlen szeretett hazánk: 
politikai herék, pénz- és naplopók si-
serehadának kitenyésztésében, egy 
némelyik élô díszpéldány még ma is 
nyugalomban éldegél rózsadombi vil-
lájában…

* * *
Mindig gyanakvással tölt el, ha 

ilyesmit hallok: –– Akkor is szeretné-
lek, ha koldusszegény lennél. 

Ôszintén megmondom, ezt a szerelmi 
vallomást kétkedéssel fogadom, mert 
a nyomorúság a  leglángolóbb szerel-
met is lehûti.

TÁLALÁS



00:00 Himnusz  
00:00 Híradó M1  
00:25 Sport  
00:30 Mága Show
02:05 NB 1 labdarúgó 
mérkŒzés  
04:15 ÉlŒ népzene 
04:45 Töf-töf elefánt 
04:50 Zénó
05:00 A lényeg
05:25 Heti hírmondó 
05:55 Ma reggel  
09:00 Egy óra múlva itt 
vagyok 14/1.  Magyar té-
véfilmsorozat (1971)  Ren-
dezŒ: Wiedermann Károly; 
SzereplŒk: Harsányi Gá-
bor, Gobbi Hilda,  Öze La-
jos, Ajtay Andor, Besse-
nyei Ferenc, Márkus Lász-
ló, Csomós Mari, Greguss 
Zoltán, Csákányi László, 
Gyenge Árpád, Venczel 
Vera, Kállai Ferenc, Ma-
daras József, Nagy Attila
10:10 Anno - Mesél a 
Filmhíradó  
10:35 MúltidézŒ 
11:00 Élt egyszer egy Já-
nos vitéz? Hajlamosak va-
gyunk hazánk híres fiait 
csúnyán elfeledni. Hor-
váth Nepomuki Jánossal 
is ez történt, pedig megér-
demelné, hogy nevét és 
tetteit minden magyar 
ismerje. Aki többet akar 
tudni róla, jöjjön velünk 
Ráckevére…
11:30 Költözés. Egy mold-
vai csángó faluban él a 
Csûri család. Két kis szo-
bában három generáció. 
Erdélyben elnéptelenedŒ 
magyar falvakban egy 
programot indítanak be: 
adományozók pénzén vá-
sárolt házakba fiatal csán-
gó családokat várnak. A 
Csûri család is bekapcso-
lódik a programba.
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:05 Alkotmány utca 
12:20 Kívánságkosár  
14:15 Katolikus krónika  
14:45 Arcélek - Sárközy 
Péter egyetemi tanár
15:00 Gazdakör  
15:10 Duna anzix 
15:25 Töredékek 
15:50 Magyarok Brazíli-
ában 
16:10 ÉlŒ népzene 
16:40 Udvardi Erzsébet 
17:05 Kárpát expressz  
17:30 Magyar történelmi 
arcképcsarnok 
17:45 MESE
17:55 Zénó 
18:00 MM - a megoldások 
magazinja  
19:00 Híradó
19:30 Közbeszéd  
20:00 Magyarok 
Cselekedetei  
20:05 Hazajáró 
20:30 Szerelmes földrajz. 
Ahol az ég a földet éri... 
(Aradi Csaba ökol ógus)
21:00 Duna anzix 
21:15 Szósz!? - a magyar 
nyelv szava-borsa.  Finn-
ugor eredetû szavakkal 
játszanak
22:05 Kultikon  
23:00 Hagyaték  
23:30 Térkép  
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00:00 Himnusz  
00:00 Híradó M1  
00:25 Sport  
00:30 Az Este  
01:00 Kívánságkosár   
02:50 Egy óra múlva itt 
vagyok 14/1. 
04:00 Kárpát expressz   
04:25 ÉlŒ népzene 
04:55 Zénó 
05:00 Család-barát  
05:55 Ma reggel  
09:00 Egy óra múlva itt 
vagyok 14/2.  
10:15 Delta  
10:45 Jókai Mór városai: 
Komárom, Pápa, Balaton-
füred. Három város, a-
melyhez Jókai Mórt szo-
ros szálak fûzték és amely 
városok rendszeresen sze-
repelnek írásaiban. Praz-
novszky Mihály irodalom-
történész mesél az író és e 
három város kapcsolatá-
ról, különös tekintettel 
BalatonfüredrŒl.
10:55 Térkép  
11:25 Az Este   
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:05 Alkotmány utca 
12:20 Kívánságkosár  
14:15 Sportaréna  
15:05 Gazdakör  
15:15 Duna anzix 
15:35 Töredékek:  A ha-
rang szava egykor végig-
kísérte az emberek életét, 
rendbe szerkesztette hét-
köznapjaikat, ünnepeiket. 
A régi latin nyelvû mon-
dás – vivos voco, mortuos 
plango, fulgura frango, az-
az az élŒket hívom, a ha-
lottakat elsiratom, a villá-
mokat megtöröm – ma is 
ugyanúgy érthetŒ. 
15:55 Szervátiusz Múzeum 
Kolozsvárott 
16:05 Térkép  
16:35 ÉlŒ népzene 
17:00 Pannon expressz
17:30 Magyar történelmi 
arcképcsarnok Fráter 
György (1484?-1551)
17:45 MESE
17:55 Zénó 
18:00 MM - a megoldások 
magazinja  
19:00 Híradó 
19:30 Közbeszéd  
20:00 Magyarok 
Cselekedetei  
20:05 Hazajáró: Pieninek - 
A Magurán túl, a gorálok 
földjén. Turisztikai maga-
zinmûsor - „Elindulni és 
hazatérni”. A „Hazajáró” 
hétrŒl-hétre bakancsot 
húz és nekiindul, hogy ke-
resztül-kasul bebarangolja 
a Kárpát-medence varázs-
latos tájait és megismerje 
hazánk természeti- és kul-
turális értékeit, történelmi 
emlékeit és az ott élŒ em-
berek mindennapjait. 
20:30 Szerelmes földrajz: 
A Bakony az én Párizsom 
(Kopátsy Sándor)
21:00 Duna anzix 
21:20 Lyukasóra 
22:05 Kultikon  
23:00 Magyarország 
története  
23:30 Térkép. Határon túli 
mûsor.

00:00 Himnusz  
00:00 Híradó M1  
00:25 Sport  
00:30 Az Este  
01:00 Kívánságkosár   
02:55 Egy óra múlva itt 
vagyok 14/3. 
03:50 Kárpát expressz   
04:20 ÉlŒ népzene 
04:45 Töf-töf elefánt 
04:55 Zénó 
05:00 Család-barát  
05:55 Ma reggel  
09:00 Egy óra múlva itt 
vagyok 14/4.  
10:00 Zegzugos történetek  
10:30 Zöld tea  
10:55 Térkép  
11:25 Az Este   
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:05 Alkotmány utca  
12:20 Kívánságkosár  
14:15 Rendhagyó történe-
lemóra Társadalmi válto-
zások a XV. században
14:50 Gazdakör  
15:05 Duna anzix 
15:20 Töredékek 
15:40 Térkép  
16:10 ÉlŒ népzene 
16:35 Múlt-kor   
17:05 Kárpát expressz  
17:30 Magyar történelmi 
arcképcsarnok János 
Zsigmond (1559-1571)
17:45 MESE
17:55 Zénó 
18:00 MM - a megoldások 
magazinja  
19:00 Híradó 
19:30 Közbeszéd  
20:00 Magyarok 
Cselekedetei  
20:05 Hazajáró: Káposzta-
falvi karszt - A Szepesség 
paradicsoma
20:30 Szerelmes földrajz. 
Második szülŒföldem: 
Ecsegpuszta. Balogh 
János emlékére 
21:00 Duna anzix 
21:15 A Habsburgok és 
Magyarország 12/1.: Egy 
európai dinasztia 
születése. A Habsburg-
dinasztia, a német eredetû 
uralkodócsalád tagjai 
közül számos európai 
ország uralkodója került 
ki. Nevüket családi 
kastélyukról, a svájci 
Habsburgról nyerték. A 
Habsburg-dinasztia 
magyarországi uralma 
1526-tól egészen 1918 
novemberéig folyamatos 
volt. 
22:05 Kultikon  
23:00 Egy hazában élünk 
11/1.: Szeged. A Duna 
Televízió új sorozatot indít 
útjára, mely hármas célt 
tûzött maga elé: megmu-
tatni, hogy milyen érté-
kekkel járul hozzá a ma-
gyar kultúrához a nóta, a 
cigányzene; hogy alkotó 
emberek és közösségek 
bemutatásával példaképe-
ket állítson a nézŒk elé és 
hogy rávilágítson: vidéki 
cigány közösségekben is 
dolgoznak áldozatkész 
„hétköznapi hŒsök”. 
23:25 Térkép  

00:00 Himnusz  
00:00 Híradó M1  
00:25 Sport  
00:30 Az Este  
01:00 Kívánságkosár   
02:50 Egy óra múlva itt 
vagyok 14/4. 
03:45 Képeslap 
Amszterdamból 
03:55 Kárpát expressz   
04:20 ÉlŒ népzene 
04:45 Töf-töf elefánt 
04:55 Zénó 
05:00 Család-barát  
05:55 Ma reggel  
09:00 Egy óra múlva itt 
vagyok 14/5.  
10:10 KorTárs  
10:40 Párizs varázsa. 
10:55 Térkép  
11:25 Az Este   
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:05 Alkotmány utca 
12:20 Kívánságkosár  
14:15 Isten kezében : Kiss 
Béla.1956. április 23-án 
egy névnapi sörözéssel 
indult Kiss Béla (1935) 
kolozsvári evangélikus 
lelkész és hét társa éveken 
át tartó, embert és hitet 
próbáló kálváriája. A jó 
hangulatú ünneplés ugya-
nis késŒbb okot szolgálta-
tott arra, hogy a társaság 
tagjait többéves börtön-
büntetésre  ítéljék. 
14:40 Arcélek: Bodor 
Johanna, koreográfus
14:55 Gazdakör  
15:05 Duna anzix 
15:20 Töredékek: Bartók 
és Kodály. A 19. század vé-
gén fokozott figyelem for-
dult a népzene felé. A ma-
gyar népzene kutatásának 
és feldolgozásának két ki-
emelkedŒ személyisége 
Bartók és Kodály volt. 
15:45 Térkép  
16:10 Zegzugos történetek   
16:40 Kárpát expressz  
17:05 A LENGYEL-MA-
GYAR BARÁTSÁG NAPJA.  
A be nem telt idŒ – Portré-
film Kovács István költŒ-
rŒl. Kovács István a Kilen-
cek költŒcsoport tagjaként 
kezdte pályáját, versei az 
Elérhetetlen föld címû an-
tológiában jelentek meg 
elŒször. A Kilenceket 2009 
Œszén Bethlen-díjjal ismer-
ték el, az ott publikáló kez-
dŒ költŒkbŒl mára a kor-
társ líra meghatározó 
egyéniségei lettek (köztük 
pl. Utassy József, Mezey 
Katalin, Oláh János).
17:45 MESE
17:55 Zénó 
18:00 MM - a megoldások 
magazinja  
19:00 Híradó 
19:30 Közbeszéd 
20:00 Magyarok 
Cselekedetei  
20:05 Hazajáró: Retyezát-
hegység, a Kárpátok 
esszenciája
20:30 Szerelmes földrajz: 
Kép - visszhangok.  Sass 
Sylvia
21:00 Duna anzix 
21:15 Rocklexikon  
22:05 Kultikon  
23:00 Kulisszatitkok  
23:25 Térkép  

00:00 Himnusz  
00:00 Híradó M1  
00:25 Sport  
00:30 Az Este  
01:00 Kívánságkosár   
02:55 Egy óra múlva itt 
vagyok 14/5. 
04:10 Kárpát expressz   
04:50 Töf-töf elefánt 
04:55 Zénó 
05:00 Scapin furfangjai 
(1977)  Magyar tévéfilm  
Rendezte: Vámos László. 
SzereplŒk: Csák György, 
Garas DezsŒ, Harkányi 
Endre, Kalocsay Miklós, 
Major Tamás, Pádua Ildi-
kó, Rácz Tibor, Soproni 
Ági, Tahi Tóth László. 
RendezŒ: Vámos László
06:10 Zegzugos történetek   
06:40 Múlt-kor   
07:05 Korea, Kína és Ja-
pán kultúrájának 
története
07:50 MesélŒ sziklák - A 
Vargyas-szoros 
08:10 Anno - Mesél a 
Filmhíradó   
08:40 Hogy volt?! Táncdal-
fesztiválok. A mûsor ven-
dégei: Aradszky László, 
FenyŒ Miklós, Koós János, 
Kovács Kati, Szörényi 
Szabolcs
09:30 A szabadságharc 
lengyel légiója 
10:05 Dörnyei Gábor 
születésnapi koncertje 
11:05 Gasztroangyal  
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:05 Alkotmány utca 
12:10 Világ-Nézet 
13:05 Aranymetszés  
13:55 Lyukasóra 
14:45 Gazdakör  
15:10 ÍzŒrzŒk 
15:45 A heraldika magyar 
mûvésze. 
16:05 ÉlŒ népzene 
16:35 Arcélek - Vadász 
György
17:00 Hazajáró  
17:30 Magyar történelmi 
arcképcsarnok
17:45 MESE
17:50 Zénó 
18:00 Négy szellem  
19:00 Híradó 
19:30 Sírjaik hol 
domborulnak  
20:00 Magyarok 
Cselekedetei  
20:05 MindenbŒl egy van  
21:00 A csáfordi kerek 
erdŒ. Magyar ismeretter-
jesztŒ film  
21:30 Móricz Zsigmond: 
Kivilágos kivirradatig  
(2005) Magyar tévéjáték. 
SzereplŒk:Horváth Lajos 
Ottó; Csiky Ibolya; Csen-
des László; Tóth Tibor; 
Székely B. Miklós; Dobos 
Ildikó; Barkó György; 
Sasvári Gábor; Éri Már-
ton; Dér Denisa; Ács Ti-
bor; Igó Éva; Nagy Viktor; 
Lengyel Ferenc; Árki 
László; Dobó János; Bobár 
Zoltán; Czintos József
22:25 Puccini - Vukán: Bo-
hémélet.  2007, Visegrádi 
Palota. 
23:15 A Jászság festŒje - 
Gecse Árpád 
23:30 Határtalanul 
magyar 

00:00 Himnusz  
00:00 Híradó M1  
00:25 Sport  
00:30 On the spot
01:25 POÉN PÉNTEK  
02:20 DTK - D. Tóth 
Kriszta show  
03:15 MúltidézŒ 
03:40 A magyar koroná-
zási jelvények 
04:20 ÉlŒ népzene 
04:50 Töf-töf elefánt 
04:55 Zénó 
05:00 Zöld tea   
05:25 Delta   
05:55 KorTárs   
06:20 Pannon expressz  
06:50 „Két kontinens” duó 
koncert - Ramon Valle-
Winand Gábor 
07:45 A szellem filozófusa 
- Fülep Lajos 1885-1970. 
08:55 DTK - D. Tóth 
Kriszta show   
09:50 Heuréka! 
Megtaláltam! 
10:15 Talpalatnyi zöld 
10:45 Kuvait és az olaj. 
1991-ben az olajkutak égŒ 
füstje takarta el a napot. 
Mint tudjuk, Száddám 
Husszein 42 hadosztályt 
szabadított rá a kis állam-
ra. A kár, amit az irakiak 
okoztak 100. milliárd ame-
rikai dollárra tehetŒ. Az 
égŒ olajkutak elfojtása 
hosszú hónapokig tartott. 
Ebben a munkában részt 
vettek a magyarok is, aki-
ket annyira megbecsültek, 
mint akik a leggyorsabban 
oltottak, hogy az Olaj Mú-
zeumban külön emlékhe-
lyet állítottak fel nekik. 
11:05 MindenbŒl egy van   
12:00 Harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:05 Alkotmány utca 
12:10 Istentisztelet. 
Bánffyhunyadról
13:15 Palya Bea koncert a 
Mûvészetek Palotájában  
14:50 A rejtélyes XX. 
század  
15:15 Vannak vidékek 
15:45 MúltidézŒ 
16:10 ÉlŒ népzene 
16:40 Út Londonba  
17:05 Határtalanul 
magyar   
17:30 Magyar történelmi 
arcképcsarnok 
17:50 MESE
17:55 Zénó 
18:00 Gasztroangyal   
19:00 Híradó 
19:30 Heti Hírmondó  
20:00 Magyarok 
Cselekedetei  
20:05 A Szövetség. Bibliai 
vetélkedŒ
20:50 DUNASZÍNHÁZ. 
Shakespeare: Othello 
(1975) Közvetítés a Ma-
dách Színházból, felvétel-
rŒl. SzereplŒk: Ujlaky 
László, Bessenyei Ferenc, 
Kalocsay Miklós, Huszti 
Péter, Tímár Béla, Dózsa 
László, Horesnyi László, 
Garics János, Papp János, 
Piros Ildikó, Szalay Edit, 
Bencze Ilona, Bodor Tibor, 
Bálint György, Gyabronka 
József fh., Fillár István, 
Bányai János. Rendezte: 
Ádám Ottó.
23:30 Hazajáró   

00:00 Himnusz  
00:00 Híradó M1  
00:25 Sport  
00:30 Az Este  
01:00 Kívánságkosár   
02:55 Egy óra múlva itt 
vagyok 14/2. 
04:10 Pannon expressz 
04:40 Néptáncok: Gemenc 
Táncegyüttes  
04:45 Töf-töf elefánt 
04:55 Zénó 
05:00 Család-barát  
05:55 Ma reggel  
09:00 Egy óra múlva itt 
vagyok 14/3.  
10:05 Múlt-kor  
10:30 Heuréka! 
Megtaláltam! 
10:55 Térkép  
11:25 Az Este   
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:05 Alkotmány utca 
12:20 Kívánságkosár  
14:15 Református magazin  
14:40 Arcélek - Petrovi-
csok és Hrúzok - András-
falvy Bertalan, etnográfus
14:55 Gazdakör  
15:05 Duna anzix 
15:25 Töredékek. A ma-
gyar nép díszítŒmûvészete
15:45 Térkép  
16:10 ÉlŒ népzene 
16:40 Delta   
17:05 Kárpát expressz  
17:30 Magyar történelmi 
arcképcsarnok Nádasdy 
Tamás (1498-1562)
17:45 MESE
17:55 Zénó 
18:00 MM - a megoldások 
magazinja  
19:00 Híradó 
19:30 Közbeszéd  
20:00 Magyarok 
Cselekedetei  
20:05 Hazajáró 
20:30 Szerelmes földrajz 
Pannon értékek. Magyar 
ismeretterjesztŒ magazin  
21:00 Duna anzix 
21:15 A KÖLTÉSZET VI-
LÁGNAPJA. Kézjegy: Gö-
möri György portré(költŒ, 
mûfordító, irodalomtörté-
nész) Az 1956-ban Ma-
gyarországról eltávozott 
emigránsok között volt az 
ifjú Gömöri György is, aki 
magyar-lengyel szakos e-
gyetemistaként megszer-
vezte a bölcsészhallgatók 
október 23-i tüntetését. 
Londonban telepedett le, 
ott fejezte be tanulmánya-
it. Lengyel és magyar iro-
dalmat tanított elŒbb ame-
rikai egyetemeken, majd 
az angliai Cambridge-ben. 
Több nyelvbŒl fordít ma-
gyarra, magyar költŒket 
tolmácsol angolul. 
22:05 Kultikon  
23:00 Balatoni utazás 
20/1. E sorozat ihletŒje az 
Eötvös Károly tollából, az 
1800-as évek végén szüle-
tett Balatoni utazás címû 
könyv, mely formailag tár-
ca, anekdotafüzér, történe-
ti publicisztika, memoár, 
néprajz, útirajz, mûvelŒ-
déstörténeti glossza,  és ki 
tudja fölsorolni,  még mi 
minden.  
23:30 Térkép  

A mûsoridôt magyarországi idôzónában adjuk 
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Melbourne Melbourne Melbourne Sydney
HÁZTETÔFES-
TÔ, magyarul 
beszélô háztetô 
restaurátor Mel-
bourneben. Reg. 
tetôrestaurátor. 
1979 óta biza-
lommal fordul-

GRÜNER HENTESÜZLET
* Delicatessen * *

 227A Barkly St., St. Kilda. 
Telefon/Fax: 9534-2715. 

csabai, debeceni 
és más kolbászok, 

finom húsok, magyar konzervek 
és befôttek, hársfaméz.

GRÜNER HENTESÜZLET

66 ÉVES FÉRFI keresi Melbournben 
élô, korban hozzáillô, káros szenvedély 
nélküli nô barátságát. Ha szeret ki-
rándulni a természetben, kérem hivjon 
(03) 9792-0913  (8-tól 8-ig.)

MELBOURNE-ben kiadó lakást, 
házrészt keres sürgôsen megbízható, 
kulturált nô 20 éves lányával. Idôs 
hölgynél házimunkát vállalok. 

Telefon: 0457-317315.

tak hozzám terracotta és betoncserepû 
háztulajdonosok a tetô problémáikkal. A 
háztetôrôl magas víznyomással a mohát 
eltávolítom (vegyszer nélkül). Figyelem, a 
víztilalom rám nem vonatkozik!. A tetôje 
lehet terracotta vagy betoncserép. Színes  
cementtel kúpcserepeit (dudacserepeit) 
átcementezem, a törött cserepeket mind 
kicserélem vagy leragasztom. A terra-
cotta cserepet leglazúrozom vagy a mo-
hanövést gátló vegyszerrel bevonom, a 
betoncserép tetôjét szükség esetén az ön 
által választott színnel befestem és 
glazúrozom is. Ha a tetô közötti pléh völgy 
rozsdás és a kémény körül is a pléh rozs-
dás és már folyik, ezt is mind kicserélem. 
Szélvihar okozta kárt a tetôn gyorsan ren-
dezem és nyugtát adok a biztosító részére. 
Amennyiben garázs, veranda, carport 
vagy ehhez hasonló épületen tetôprob-
lémája van, hullámvas, decking stb. szük-
ség esetén megjavítom, kicserélem, át-
festem. Használok Zincalum Colorbond 
anyagot. Öreg Fiberglass tetôt kicserélem 
új Fiberglassra vagy Laserlite-ra, hasonló 
anyaggal is. Szükség esetén darab vízcsa-
tornát is kicserélek. Csatorna kitakarítást 
is végzek (szükséges ez tûz esetén). Padlás 
forgó levegôzôt is berakok a tetôbe. 
Bármilyen tetô problémája van, bizalom-
mal forduljon Jánoshoz. Amennyiben 
sürgôs szolgálat kell, hívjon reggel 7-8 óra 
között, Melbourne 80 km-es körzetében és 
Geelongban is, vagy hívja magyarul-an-
golul a 9318-5103 vagy mobilon 0422-770-
957. Ha nem jelentkezik, hagyja üzene-
tetrögzítôn az ön telefonszámát és 
visszahívom.    

MAGYAR fogtechnikus nemcsak 
Gardenvale-i rendelôjében fogad ügy-
feleket, de kérésre — elôzetes meg-
beszélés szerint — saját otthonában is 
felkeresi. Telefon 9596-6611 (Mel-
bourne). Kérje Izabellát.   

HÁZAK, hozzáépítések, beázott te-
tôk, stancok javítását, bejárati ajtók 
(fixing lock up), konyhák, fürdôszobák 
átalakítását vállaljuk. Hívja Józsit a 
9547-2453 (Melbourne) telefonszá-
mon.  

Sydney

30 Gaine Rd. Dandenong South VIC 3175
Tel.: 03 9799-5800 Fax: 03 9799-5888

ANGOLUL, magyarul beszélô, 
gépkocsivezetôi jogosítvánnyal ren-
delkezô  középkorú nô háztartási 
munkát, idôsebb személyek gon-
dozását vállalja Melbourne területén. 
Hívjon a 0435-763-260 telefonszámon.

HIM PULIKUTYÁT keresek te-
nyésztésre.  Kölyökkutya, 1 éves, vagy 
idôsebb is lehet. Telefon: 0408-493-405.

RENDEZETT körülmények között 
élô özvegy vagyok. Keresem azt a 70-75 
éves nemdohányzó férfit, aki szeret 
mindenféle zenét, irodalmat és utazást.  
Fényképes leveleket várok telefon-
számmal a sydneyi szerkesztôség 
címére TALÁN EGYÜTT KÖNNYEBB 
AZ ÉLET jeligére.

VILLANYSZERELÔ nagy szakmai 
gyakorlattal,  kevés angol nyelvtudással 
állást keres. Szabó László, tel: 04 50 53 
1881 (Sydney)

BUDAPESTRE látogatóknak lakás 
kiadó jó közlekedésnél, reális áron. 
Érdeklôdés: 0407 892 133.

HEARTY
HUNGARIAN

Eredeti magyar 
ételek

levesek, fôételek, 
egészséges magyar ételek, 
édességek — diós-, mákos 

beigli, rétes, krémes —
minden nap kapható helyi 
fogyasztásra vagy elvitelre.

Specilis rendelések 
48 órás elôrendeléssel.
Nyitva minden nap de. 
11.30-tól este 8 óráig.

156a CARLISLE St.
St.Kilda

(Ferdén szemben a St.Kilda Town Hallal)

Tel: 9537-0700 

A Magyar Élet Kiadóhivatalának
P.O. Box 210, Caulfield, Vic. 3162

Megrendelem
A Magyar Életet ____ évre   Mellékelek $ _______-t.

Elôfizetési díj egész évre (50 szám) GST-vel együtt $ 160.—

Félévre (25 szám) GST-vel együtt $ 80.—

Külföld egy évre: Magyarország $ 240.- NZ $ 220.-

A Magyar Életnek régi elôfizetôje vagyok

új elôfizetôje vagyok 

Név _______________________________________________

Cím _______________________________________________

______________________________Postcode__________

A csekket HUNGARIAN LIFE névre kérjük kiállítani.

MONEY ORDER átutalása esetén kérjük, ne felejtse el a 

postán kapott nyugtát azonnal elküldeni hozzánk a fenti címre.

A nevet és a címet olvasható nagybetûkkel kérjük kitölteni.

Címváltozás esetén szíveskedjék a régi címet is közölni.

SZAKMUNKÁSOKAT

keresünk hajógyárba.
Szakmai bizonyítvánnyal rendelkezô

lakatos,
csôszerelô,

esztergályos,
marós,

villanyszerelô,
mindenféle vasmunkások

részére 7 évre garantált hosszútávú 
biztos munka.

Jelentkezés: 0408-493-405.

ÜGYVÉD
BUDAPESTEN

nagy gyakorlattal és 
szakértelemmel,

mindenféle ügyintézést,
jogi tanácsadást vállal.

Forduljon bizalommal: 
Dr. Horváth Anna

e-mail:
drhorvatha@yahoo.com
fax: (0011) 36-1-4038503 

Michael Sándor & Associates
Barristers & Solicitors

TANÁCSADÁS — a helyi törvények ismeretében. 

CSALÁDI ÜGYEK — (kibékülés vagy válás)

VÉGRENDELET— készítése és végrehajtása

PERES ÜGYEK — képviselete és intézése

ADÓSSÁGOK BEHAJTÁSA
McPherson Building  Telephone: (03) 9650 7574
Level 3, 546 Collins Street             Fax: (03) 9650 7761
Melbourne, Vic. 3000     Email: enquiries@msandor.com

MAGYARUL BESZÉLÜNK

ZONGORA
Kezdôknek alapoktatás,

haladóknak tovább képzés,
elôadóknak koncertre való 

felkészítés
a jazztól a klasszikusig.

Julian Portnoy
az orosz Zeneakadémián végzett 

tanár és zongoramûvész

Marriott St. Caulfield
Tel. 0413 778-985 vagy 

(03) 9077-5966


	Magyar_Elet_8march12_p01.PDF
	Magyar_Elet_8márch12_p02.PDF
	Magyar_Elet_8march12_p03.PDF
	Magyar_Elet_8march12_p04.PDF
	Magyar_Elet_8march12_p05.PDF
	Magyar_Elet_8march12_p06.PDF
	Magyar_Elet_8march12_p07.PDF
	Magyar_Elet_8march12_p08 .PDF
	Magyar_Elet_8march12_p09 .PDF
	Magyar_Elet_8march12_p10.PDF
	Magyar_Elet_8march12_p11 .PDF
	Magyar_Elet_8march12_p12 .PDF
	Magyar_Elet_8march12_p13 .PDF
	Magyar_Elet_8march12_p14.PDF
	Magyar_Elet_8march12_p15.pdf
	Magyar_Elet_8march12_p16.PDF

